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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Please read this user manual, as it contains information about the
features of this shaver as well as some tips to make shaving easier
and more enjoyable.

General description (Fig. 1)
Protection cap for cleansing brush attachment
Click-on cleansing brush attachment
Comb for beard styler attachment
Click-on beard styler attachment
Click-on trimmer attachment

Click-on shaving unit

On/off button

Socket for small plug

Exclamation mark

10 Replacement reminder

11 Battery charge indicator

12 Travel lock symbol

13 Cleaning reminder

14 Personal comfort settings bar

15 +and - buttons for personal comfort settings
16 SmartClean system

17 Cap of SmartClean system

18 On/off button

19 Replacement symbol

20 Cleaning symbol

21 Drying symbol

22 Ready symbol

23 Charge symbol

24 Cleaning cartridge for SmartClean system
25 Supply unit

26 Small plug

27 Retaining ring holder

28 Pouch

OoOoO~NOOUTA~WN —

English



English 7

The accessories supplied may vary for different products. The box
shows the accessories that have been supplied with your appliance.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the
appliance and its accessories and save it for future reference. The
accessories supplied may vary for different products.

Danger
- Keep the supply unit dry (Fig. 2).

Warning

- To charge the battery, only use the detachable supply unit (type
HQ8505) provided with the appliance.

- The supply unit contains a transformer. Do not cut off the supply
unit to replace it with another plug, as this causes a hazardous
situation.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

- Always unplug the shaver before you clean it under the tap.

- Always check the appliance before you use it. Do not use the
appliance if it is damaged, as this may cause injury. Always replace
a damaged part with one of the original type.

- Do not open the appliance to replace the rechargeable battery.

Caution

- Neverimmerse the cleaning system or the charging stand in water
and do not rinse it under the tap (Fig. 2).

- Never use water hotter than 80°C to rinse the shaver.

- Only use this appliance for its intended purpose as shown in the
user manual.

- For hygienic reasons, the appliance should only be used by one
person.
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Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents
or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the
appliance.

If your shaver comes with a cleaning system, always use the
original Philips cleaning fluid (cartridge or bottle, depending on the
type of cleaning system).

Always place the cleaning system on a stable, level and horizontal
surface to prevent leakage.

If your cleaning system uses a cleaning cartridge, always make
sure the cartridge compartment is closed before you use the
cleaning system to clean or charge the shaver.

When the cleaning system is ready for use, do not move it to
prevent leakage of cleaning fluid.

Water may drip from the socket at the bottom of the shaver when
you rinse it. This is normal and not dangerous because all
electronics are enclosed in a sealed power unit inside the shaver.
Do not use the supply unit in or near wall sockets that contain an
electric air freshener to prevent irreparable damage to the supply
unit.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

General

This shaver is waterproof (Fig. 3). It is suitable for use in the bath or
shower and for cleaning under the tap. For safety reasons, the
shaver can therefore only be used without cord.

The appliance is suitable for mains voltages ranging from 100 to
240 volts.

The supply unit transforms 100-240 volts to a safe low voltage of
less than 24 volts.

The display

Note: Before you use the shaver for the first time, remove the
protective foil from the display (Fig. 4).
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Personal comfort settings

The appliance has a feature that allows you to personalise your
settings. You can choose between three settings depending on your
personal shaving needs: comfort, dynamic or efficiency (Fig. 5). When
you press the - or + button, the segment of the personal comfort
settings bar that lights up shows the currently selected setting. You
can press the + or - button to select a different setting.

Charging

Quick charge: When you connect the shaver to the wall socket, the
lights of the battery charge indicator light up one after another
repeatedly. When the shaver contains enough energy for one shave,
the bottom light of the battery charge indicator starts to flash slowly.
While the shaver continues to charge, first the bottom light of the
battery charge indicator flashes and then lights up continuously (Fig.
6). Then the second light flashes and lights up continuously, and so
on until the shaver is fully charged.

Battery fully charged

When the battery is fully charged, all lights of the battery charge
indicator light up white continuously (Fig. 7).

Note: This appliance can only be used without cord. When you press
the on/off button during or after charging, you hear a sound to
indicate that the shaver is still connected to the wall socket.

Note: When the battery is full, the display switches off automatically
after 30 minutes.

Battery low

When the battery is almost empty, the bottom light of the battery
charge indicator flashes orange and you hear a sound (Fig. 8).
Remaining battery charge

The remaining battery charge is shown by the lights of the battery
charge indicator that light up continuously.
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Cleaning reminder

Clean the shaver after every shave for optimal performance. When
you switch off the appliance, the cleaning reminder flashes to remind
you to clean the appliance (Fig. 9).

Travel lock

You can lock the appliance when you are going to travel. The travel

lock prevents the appliance from being switched on by accident.

Activating the travel lock

1 Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock
mode (Fig. 10).

While you activate the travel lock, the travel lock symbol lights up
white continuously. When the travel lock is activated, the
appliance produces a sound and the travel lock symbol flashes
(Fig. ).

Deactivating the travel lock

1 Press the on/off button for 3 seconds.

The travel lock symbol flashes and then lights up continuously
(Fig. 11). The appliance is now ready for use again.

Note: You can also deactivate the travel lock by connecting the
appliance to the wall socket.

Replacement reminder

For maximum shaving performance, we advise you to replace the
shaving heads every two years (Fig. 60).

The appliance is equipped with a replacement reminder which
reminds you to replace the shaving heads. The shaving unit symbol
lights up white continuously, the arrows flash white and the appliance
beeps to indicate that you have to replace the shaving heads (Fig. 12).

Note: After replacing the shaving heads, you need to reset the
replacement reminder by pressing the on/off button for 7 seconds.
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Exclamation mark

Overheating

If the appliance overheats during charging, the exclamation mark
flashes orange (Fig. 13). When this happens, the shaver switches off
automatically. Charging continues once the temperature of the
appliance has decreased to the normal level.

Blocked shaving heads

If the shaving heads are blocked, the exclamation mark lights up
orange continuously (Fig. 14). The replacement reminder and the
cleaning reminder flash white alternately and you hear a sound. In
this case, the motor cannot run because the shaving heads are soiled
or damaged.

If the shaving heads are soiled, you have to clean them. If the shaving
heads are damaged, you have to replace them.

Charging

Charge the shaver before you use it for the first time and when the
display indicates that the battery is almost empty. The battery charge
is indicated by the lights of the battery charge indicator on the
display.

When you connect the shaver to the wall socket, you hear a sound.
Charging takes approx. 1 hour. A fully charged shaver has a shaving
time of up to 50 minutes.

Note: You cannot use the appliance while it is charging.

Charging with the supply unit

1 Make sure the appliance is switched off.

2 Put the supply unit in the wall socket and put the small plug in the
appliance (Fig. 15).

3 After charging, remove the supply unit from the wall socket and
pull the small plug out of the appliance.
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Charging in the SmartClean system (specific types

only)

1 Put the small plug in the back of the SmartClean system.

2 Put the supply unit in the wall socket.

3 Press the top cap to be able to place the shaver in the holder
('click') (Fig. 16).

4 Hold the shaver upside down above the holder. Make sure the
front of the shaver points towards the SmartClean system (Fig. 17).

5 Place the shaver in the holder (1), tilt the shaver backwards (2) and
press down the top cap to connect the shaver (‘click’) (3) (Fig. 18).

Note: The battery symbol starts to flash to indicate that the appliance
is charging. When the battery is fully charged, the battery symbol
lights up continuously.

Using the appliance

Note: This appliance can only be used without cord.

Sw1tch|ng the appliance on and off
To switch on the appliance, press the on/off button once (Fig. 19).
The display lights up for a few seconds.

- To switch off the appliance, press the on/off button once.
The display lights up for a few seconds and shows the remaining
battery charge.

Shaving

Skin adaptation period

Your first shaves may not bring you the result you expect and your
skin may even become slightly irritated. This is normal. Your skin and
beard need time to adapt to any new shaving system. To allow your
skin to adapt to this new appliance, we advise you to shave regularly
(at least 3 times a week) and exclusively with this appliance for a
period of 3 weeks.

Shaving tips
- Select your personal comfort settings (see ‘The display’).
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To ensure the best result, we advise you to pre-trim your beard if
you have not shaved for 3 days or longer.

Dry shaving

1
2

3

Switch on the appliance.
Move the shaving heads over your skin in circular movements (Fig.
20).

Note: Circular movements provide better shaving results than
straight movements.

Clean the appliance after use (see 'Cleaning and maintenance").

Wet shaving

You can also use this appliance on a wet face with shaving foam or
shaving gel.

To shave with shaving foam or shaving gel, follow the steps below:

1
2
3

Apply some water to your skin (Fig. 21).

Apply shaving foam or shaving gel to your skin (Fig. 22).

Rinse the shaving unit under the tap to ensure that the shaving
unit glides smoothly over your skin (Fig. 23).

Switch on the appliance.

Move the shaving heads over your skin in circular movements (Fig.
20).

Note: Rinse the shaving unit regularly to ensure that it continues to
glide smoothly over your skin.

Dry your face.

Clean the appliance after use (see 'Cleaning and maintenance").

Note: Make sure you rinse all foam or shaving gel off the
appliance.

Using the click-on attachments

Note: The accessories supplied may vary for different products. The
box shows the accessories that have been supplied with your
appliance.

Removing or attaching the click-on attachments

1
2

Make sure the appliance is switched off.
Pull the attachment straight off the appliance (Fig. 24).
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Note: Do not twist the attachment while you pull it off the
appliance.

3 Insert the lug of the attachment into the slot in the top of the
appliance. Then press down the attachment to attach it to the
appliance (‘click’) (Fig. 25).

Using the trimmer attachment

You can use the trimmer attachment to groom your sideburns and

moustache.

1 Attach the attachment to the appliance (‘click’) (Fig. 25).

2 Switch on the appliance.

The display lights up for a few seconds.

3 Hold the trimmer attachment perpendicular to the skin and move
the appliance downwards while you exert gentle pressure (Fig.
26).

4 (lean the attachment after use (see 'Cleaning and maintenance').

Using the beard styler attachment with comb

You can use the beard styler attachment with the comb attached to

style your beard at one fixed setting, but also at different length

settings. You can also use it to pre-trim any long hairs before shaving
for a more comfortable shave.

The length settings on the beard styler attachment correspond to the

remaining hair length after cutting and range from 1to 5mm.

1 Attach the attachment to the appliance ('click’) (Fig. 27).

2 Slide the comb straight into the guiding grooves on both sides of
the beard styler attachment (‘click’) (Fig. 28).

3 Press the length selector and then push it to the left or right to
select the desired hair length setting (Fig. 29).

4 Switch on the appliance.

5 Move the appliance upwards while you exert gentle pressure.
Make sure the front of the comb is in full contact with the skin (Fig.
30).

6 Clean the attachment after use (see 'Cleaning and maintenance').
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Using the beard styler attachment without comb

You can use the beard styler attachment without the comb to contour
your beard, moustache, sideburns or neckline to a length of 0.5mm.

1

4

Pull the comb off the beard styler attachment.

Note: Grab the comb in the center to pull it off the beard styler
attachment. Do not pull at the sides of the comb (Fig. 31).

Switch on the appliance.

Hold the beard styler attachment perpendicular to the skin and
move the appliance downwards while you exert gentle pressure
(Fig. 32).

Clean the attachment after use (see 'Cleaning and maintenance").

Using the cleansing brush attachment

Use the rotating cleansing brush attachment with your daily cleansing
cream. The cleansing brush attachment removes oil and dirt,
contributing to a healthy and oil-free skin.

1
2

ul

Attach the attachment to the appliance ('click’) (Fig. 33).
Moisten the attachment with water (Fig. 34).

Note: Do not use the appliance with a dry brush attachment, as
this can irritate the skin.

Moisten your face with water and apply a cleanser to your face
(Fig. 35).

Place the attachment on your cheek.

Switch on the appliance.

Gently move the attachment across your skin from the nose
towards the ear (Fig. 36). Do not push the attachment too hard
onto the skin to make sure the treatment remains comfortable.

Do not cleanse the sensitive area around your eyes.

7

8

After approx. 20 seconds move the appliance to your other cheek
and start cleansing this part of your face (Fig. 37).

After approx. 20 seconds move the appliance to your forehead
and start cleansing this part of your face. Gently move the brush
head from left to right (Fig. 38).
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Note: We advise you to not overdo the cleansing and to not
cleanse any zone longer than 20 seconds.

9 After the treatment, rinse and dry your face (Fig. 39).Your face is
now ready for the next step of your daily skincare routine.
10 Clean the attachment after use (see 'Cleaning and maintenance’).

Cleaning and maintenance

The accessories supplied may vary for different products. The box
shows the accessories that have been supplied with your appliance.

Cleaning the shaver in the SmartClean system

SmartClean system Plus has two phases: the rinsing phase and the
drying phase (Fig. 40).

Preparing the SmartClean system for use

Caution: Do not tilt the SmartClean system to prevent leakage (Fig.
41).

Note: Hold the SmartClean system while you prepare it for use.

Note: If you clean the shaver in the SmartClean system once a week,
the SmartClean cartridge lasts approximately three months.

1 Put the small plug in the back of the SmartClean system.

2 Put the supply unit in the wall socket.

3 Press the button on the side of the SmartClean system (1) and lift
the top part of the SmartClean system (2).

4 Pull the seal off the cleaning cartridge (Fig. 43).

5 Place the cleaning cartridge in the SmartClean system (Fig. 44).

6 Push the top part of the SmartClean system back down (‘click’)
(Fig. 45).

Using the SmartClean system

Caution: Always shake excess water off the shaver before you
place it in the SmartClean system (Fig. 46).

1 Press the top cap to be able to place the shaver in the holder
('click') (Fig. 16).

2 Hold the shaver upside down above the holder. Make sure the
front of the shaver points towards the SmartClean system (Fig. 17).
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3 Place the shaver in the holder (1), tilt the shaver backwards (2) and
press down the top cap to connect the shaver ('click’) (3) (Fig. 18).
The battery symbol starts to flash, which indicates that the shaver
is charging.

4 Press the on/off button on the SmartClean system to start the
cleaning program (Fig. 47).

During the rinsing phase, the rinsing symbol flashes (Fig. 47). When

the rinsing phase is done (after approx. 10 minutes), the rinsing

symbol lights up continuously.

After the rinsing phase, the drying phase starts automatically. During

this phase, the drying symbol flashes (Fig. 48). When the drying

phase is done (after approx. 4 hours), the drying symbol lights up
continuously.

When the cleaning program is done, the ready symbol lights up

continuously (Fig. 49).

30 minutes after the cleaning program and charging are done, the

SmartClean system switches off automatically.

The battery symbol lights up continuously to indicate that the shaver

is fully charged (Fig. 49). Charging takes approx. 1 hour.

Note: If you press the on/off button of the SmartClean system during

the cleaning program, the program aborts. In this case, the rinsing or
drying symbol goes out.

Note: If you remove the supply unit from the wall socket during the
cleaning program, the program aborts.

Replacing the cartridge of the SmartClean system

Replace the cleaning cartridge when the replacement symbol flashes

orange or when you are no longer satisfied with the cleaning result. If

you clean the shaver in the SmartClean system once a week, the

SmartClean cartridge lasts approximately three months.

1 Press the button on the side of the SmartClean system (1) and lift
the top part of the SmartClean system (2).

2 Remove the cleaning cartridge from the SmartClean system and
pour out any remaining cleaning fluid (Fig. 50).
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You can simply pour the cleaning fluid down the sink.

Throw away the empty cleaning cartridge.

Unpack the new cleaning cartridge and pull off the seal (Fig. 43).
Place the cleaning cartridge in the SmartClean system (Fig. 44).
Push the top part of the SmartClean system back down (‘click’)
(Fig. 45).

Cleaning the shaver under the tap

Clean the shaver after every shave for optimal performance.

O U bh W

Caution: Be careful with hot water. Always check if the water is not
too hot, to prevent burning your hands.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue, as this may
damage the shaving heads.

1 Switch on the shaver.

2 Rinse the shaving unit under a warm tap (Fig. 23).

3 Switch off the shaver. Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit (Fig. 51).

4 Rinse the hair chamber under the tap.

Rinse the shaving head holder under a warm tap (Fig. 53).

6 Carefully shake off excess water and let the shaving head holder
dry.

7 Attach the shaving head holder to the bottom part of the shaving
unit (‘click’) (Fig. 54).

Cleaning the click-on attachments

Note: Never dry the trimmer or beard styler attachments with a towel
or tissue, as this may damage the trimming teeth.

ul

Cleaning the trimmer attachment

Clean the trimmer attachment every time you have used it.

1 Switch on the appliance with the trimmer attachment attached.
2 Rinse the attachment under a warm tap (Fig. 55).

3 After cleaning, switch off the appliance.

4 Carefully shake off excess water and let the attachment dry.
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Tip: For optimal performance, lubricate the teeth of the attachment
with a drop of sewing machine oil regularly.

Cleaning the beard styler attachment

Clean the beard styler attachment every time you have used it.

1 Pull the comb off the beard styler attachment.

Note: Grab the comb in the centre to pull it off the beard styler
attachment. Do not pull at the sides of the comb (Fig. 31).

2 Switch on the appliance.

3 Rinse the beard styler attachment and the comb separately under
a warm tap (Fig. 56).

4 After cleaning, switch off the appliance.

5 Carefully shake off excess water and let the beard styler
attachment and comb dry.

6 For optimal performance, lubricate the teeth of the attachment
with a drop of sewing machine oil regularly.

Cleaning the cleansing brush attachment

Clean the cleansing brush attachment every time you have used it.

1 Switch off the appliance.

2 Detach the brush head from the brush base (Fig. 57).

3 Clean the parts thoroughly with warm water and soap.

4 Dry the cleansing brush attachment with a towel.

Storage
1 Store the appliance in the pouch supplied (Fig. 58).

Note: Make sure the appliance is dry before you store it in the
pouch.

2 Put the protection cap on the cleansing brush attachment to
protect it from dirt accumulation (Fig. 59).
Replacement

Replacing the shaving heads

For maximum shaving performance, we advise you to replace the
shaving heads every two years (Fig. 60). Replace damaged shaving
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heads immediately. Always replace the shaving heads with original
Philips shaving heads (see 'Ordering accessories').

Replacement reminder

The replacement reminder indicates that the shaving heads need to
be replaced.The shaving unit symbol lights up continuously, the

arrows flash white and you hear a beep when you switch off the
shaver (Fig. 61).

1
2

Switch off the appliance.

Pull the shaving head holder off the bottom part of the shaving
unit (Fig. 51).

Place the retaining ring holder on the retaining ring (1), turn it
anticlockwise (2) and lift it off the shaving head (3).

Remove the retaining ring from the retaining ring holder and
repeat this process for the other retaining rings.

Remove the shaving heads from the shaving head holder (Fig. 63).

Throw away the used shaving heads immediately to avoid mixing
them with the new shaving heads.

Place the shaving heads in the shaving head holder (Fig. 64).

Note: Make sure the notches on both sides of the shaving heads fit
exactly onto the projections in the shaving head holder.

Place the retaining ring holder on the retaining ring (1), place it on
the shaving head (2) and turn it clockwise (3) to reattach the
retaining ring (Fig. 65). Repeat this process for the other retaining
rngs.

-~ Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the
projections of the shaving head holder. Turn the ring clockwise
until your hear a click to indicate that the ring is fixed (Fig. 66).

Note: Hold the shaving head holder in your hand when you

reinsert the shaving heads and reattach the retaining rings (Fig. 67).

Do not place the shaving head holder on a surface when you do

this, as this may cause damage.

Attach the shaving head holder to the bottom part of the shaving

unit (‘click’) (Fig. 54).
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8 To reset the replacement reminder, press and hold the on/off
button for approx. 7 seconds (Fig. 68). Wait until you hear two
beeps.

Replacing the cleansing brush attachment

The brush head should be replaced every 3 months or earlier if the
brush hairs are deformed or damaged (Fig. 57).

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your Philips dealer. You can
also contact the Philips Consumer Care Centre in your country (see
the worldwide guarantee leaflet for contact details).

The following accessories and spare parts are available:

- SH90 Philips shaving heads

- HQMNMO Philips shaving head cleaning spray

- RQ1M Philips beard styler attachment

- RQ585 Philips cleansing brush attachment

- RQ560/RQ563 Philips cleansing brush heads

- JC301/JC302/JC303/JC304/JC305 cleaning cartridge

- HQ8505 supply unit

Note: The availability of the accessories may differ by country.

Recyclmg

Do not throw away the product with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

- This product contains a built-in rechargeable battery which shall
not be disposed of with normal household waste. We strongly
advise you to take your product to an official collection point or a
Philips service centre to have a professional remove the
rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.
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Removing the rechargeable shaver battery

Only remove the rechargeable battery when you discard the
shaver. Before you remove the battery, make sure that the
shaver is disconnected from the wall socket and that the
battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the shaver and when you dispose of the
rechargeable battery.

Be careful, the battery strips are sharp.

1 Insert the screwdriver into the slot between the front and back
panel in the bottom of the appliance. Remove the back panel.

2 Remove the front panel.

3 Unscrew the two screws at the top of the inner panel and remove
the inner panel.

4 Remove the rechargeable battery with a screwdriver.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate worldwide guarantee
leaflet.

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not covered by the terms
of the international guarantee because they are subject to wear.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem
with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in
your country.


http://www.philips.com/support

Shaver
Problem

Possible cause
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Solution

The appliance
does not work
when | press the
on/off button.

The appliance is still
attached to the wall
socket. For safety
reasons, the
appliance can only
be used without
cord.

Unplug the appliance and
press the on/off button to
switch on the appliance.

The rechargeable
battery is empty.

Recharge the battery (see
'Charging’).

The travel lock is
activated.

Press the on/off button for
3 seconds to deactivate the
travel lock.

The shaving unit is
soiled or damaged
to such an extent
that the motor
cannot run.

Clean the shaving heads
thoroughly or replace
them. Also see 'Hairs or dirt
obstruct the shaving heads'
for a detailed description of
how to clean the shaving
heads thoroughly.

The appli-

ance does not
shave as well as
it used to.

The shaving heads
are damaged or
worn.

Replace the shaving heads
(see 'Replacement’).

Hairs or dirt obstruct
the shaving heads.

Clean the shaving heads in
the regular way (see
'Cleaning and
maintenance') or clean
them thoroughly.
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Problem

Possible cause

Solution

To clean the shaving heads
thoroughly, remove the
shaving heads from the
shaving head holder one
by one (see
'Replacement’). Then
separate the cutter from its
guard and rinse each
matching set under the tap.
After rinsing, place the
cutter back into its
corresponding guard.
Finally, put the shaving
heads back into the
shaving head holder (see
'Replacement’).

| replaced the
shaving heads,
but the display
still shows the
replacement
reminder.

You have not reset
the appliance.

Reset the appliance by
pressing the on/off button
for approx. 7 seconds.

A shaving unit
symbol has
suddenly
appeared on the
display.

This symbol
reminds you to
replace the shaving
heads.

Replace the shaving heads
(see 'Replacement’).

An exclamation
mark has
suddenly
appeared on the
display while the
appliance is
charging.

The appliance is
overheated.

Disconnect the appliance
from the wall socket for
approx. 10 minutes.




Problem

Possible cause
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Solution

An exclamation
mark, the
replacement
reminder and
the cleaning
reminder have
suddenly
appeared on the
display.

The shaving heads
are damaged.

Replace the shaving heads
(see 'Replacement’).

The shaving heads
are soiled.

Clean the shaving heads
(see 'Cleaning and
maintenance'). Also see
'Hairs or dirt obstruct the
shaving heads' for a
detailed description of how
to clean the shaving heads
thoroughly.

Water is leaking
from the bottom
of the appliance.

During cleaning,
water may collect
between the inner
body and the outer
shell of the
appliance.

This is normal and not
dangerous because all
electronics are enclosed in
a sealed power unit inside
the appliance.

SmartClean system

Problem

Possible cause

Solution

The SmartClean
system does not
work when |
press the on/off
button.

The SmartClean
system is not
connected to the
wall socket.

Put the small plug in the
SmartClean system and put
the supply unit in the wall
socket.
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Problem

Possible cause

Solution

The shaver is not
entirely clean
after | clean it in
the SmartClean
system.

You have not
placed the shaver in
the SmartClean
system properly, so
there is no electrical
connection
between the
SmartClean system
and the shaver.

Press down the top cap
(‘click’) to ensure a proper
connection between the
shaver and the SmartClean
system.

The cleaning
cartridge needs to
be replaced.

Replace the cleaning
cartridge.

The cleaning
cartridge is empty.
The replacement
symbol flashes to
indicate that you
have to replace the
cleaning cartridge.

Place a new cleaning
cartridge in the SmartClean
system.

You have used
another cleaning
fluid than the
original Philips
cleaning cartridge.

Only use the original
Philips cleaning cartridge.

The drain of the
cleaning cartridge is
blocked.

Remove the cartridge from
the SmartClean system and
push the hairs down the
drain with a toothpick.

The shaver is not
fully charged
after | charge it
in the
SmartClean
system.

You have not
placed the shaver in
the SmartClean
system properly, so
there is no electrical
connection
between the
SmartClean system
and the shaver.

Press down the top cap
(‘click’) to ensure a proper
connection between the
shaver and the SmartClean
system.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Baca petunjuk penggunaan ini yang berisi informasi mengenai
berbagai fitur serta sejumlah saran agar lebih mudah
dan menyenangkan dalam menggunakan alat cukur ini.

Keterangan umum (Gbr. 1)

Tutup pelindung sambungan sikat pembersih
Sambungan sikat pembersih click-on

Sisir pelengkap sambungan penata jenggot
Sambungan penata jenggot click-on
Sambungan pemangkas click-on

Unit cukur click-on

Tombol on/off

Soket untuk steker kecil

Tanda seru

10 Pengingat penggantian

11 Persentase daya baterai

12 Simbol kunci perjalanan

13 Peringatan pembersihan

14 Bilah setelan kenyamanan pribadi

15 Tombol + dan - untuk setelan kenyamanan pribadi
16 Sistem SmartClean

17 Tutup sistem SmartClean

18 Tombol on/off

19 Simbol penggantian

20 Simbol pencucian

21 Simbol pengeringan

22 Simbol siap

23 Simbol mengisi daya

24 Kartrid pembersih untuk sistem SmartClean
25 Unit catu daya

26 Steker kecil

27 Dudukan cincin penahan

28 Kantung

OoOo~NOOUTA~WN —
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Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda, tergantung pada
produk. Kemasan menunjukkan aksesori yang telah disertakan
dengan peralatan Anda.

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan
alat dan aksesorinya, simpanlah untuk referensi di kemudian hari.
Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda, tergantung pada
produk.

Bahaya
- Usahakan unit catu daya tetap kering (Gbr. 2).

Peringatan

- Untuk mengisi daya baterai, hanya gunakan unit catu daya yang
dapat dilepas (tipe HQ8505) yang disertakan dengan alat ini.

- Unit catu daya terdiri atas transformator. Jangan memotong unit
catu daya dan menggantinya dengan steker lain, karena hal ini
menimbulkan situasi berbahaya.

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak minimal berusia 8 tahun
ke atas dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak
dilarang memainkan alat ini. Anak-anak tidak boleh membersihkan
dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.

- Selalu cabut steker dari alat cukur sebelum membersinkannya di
bawah keran.

- Selalu periksa alat sebelum Anda menggunakannya. Jangan
gunakan alat jika telah rusak, karena dapat menyebabkan cedera.
Selalu ganti komponen yang rusak dengan yang asli.

- Jangan membuka alat untuk mengganti baterai isi-ulang.

Perhatian

- Jangan sekali-kali merendam sistem pembersih atau dudukan
pengisi daya di dalam air atau membilasnya di bawah keran (Gbr.
2).

- Jangan gunakan air dengan suhu di atas 80 °C untuk membilas
alat cukur.
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- Hanya gunakan alat ini untuk keperluan yang dimaksud di
petunjuk pengguna.

- Untuk alasan higienis, alat sebaiknya hanya digunakan oleh satu
orang saja.

- Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan, sabut gosok,
bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau
aseton untuk membersinkan alat.

- Jika alat cukur Anda dilengkapi dengan sistem pembersih, selalu
gunakan cairan pembersih Philips asli (kartrid atau botol,
tergantung tipe sistem pembersihnya).

- Selalu letakkan sistem pembersih pada permukaan datar yang
stabil dan rata untuk mencegah kebocoran.

- Jika sistem pembersih Anda menggunakan kartrid pembersih,
selalu pastikan bahwa wadah kartrid tersebut tertutup sebelum
Anda menggunakan sistem pembersih atau mengisi daya alat
cukur.

- Saat sistem pembersih siap digunakan, jangan pindahkan alat agar
tidak terjadi kebocoran cairan pembersih.

- Air mungkin menetes keluar dari soket di bagian bawah alat cukur
saat Anda membilasnya. Hal ini normal dan tidak berbahaya
karena semua perangkat elektronik terlindungi dalam unit daya
tertutup di dalam alat cukur.

- Jangan menggunakan unit catu daya di atau di dekat stopkontak
yang tersambung dengan penyegar udara elektrik untuk
mencegah kerusakan permanen pada unit catu daya.

Medan elektromagnet (EMF)

- Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang
berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Umum

- Alat cukur ini kedap air (Gbr. 3). Alat ini cocok untuk digunakan di
bak mandi atau shower dan untuk membersihkan di bawah keran.
Untuk keamanan, alat cukur ini hanya dapat dioperasikan tanpa
kabel.

- Alat ini cocok untuk tegangan listrik berkisaran 100 hingga 240
volt.
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- Unit catu daya mengubah tegangan 100-240 volt ke tegangan
rendah yang aman kurang dari 24 volt.

Layar

Catatan: Sebelum Anda menggunakan alat cukur untuk pertama kali,
lepaskan kertas timah pelindung dari layar (Gbr. 4).

Setelan kenyamanan pribadi

Alat ini dilengkapi fitur yang memungkinkan Anda menyesuaikan
setelannya. Anda dapat memilih antara tiga setelan yang berbeda
tergantung kebutuhan mencukur pribadi: kenyamanan, dinamis, atau
efisiensi (Gbr. 5). Jika Anda menekan tombol - atau +, segmen pada
bilah setelan kenyamanan pribadi yang menyala menunjukkan
setelan yang saat ini dipilih. Anda dapat menekan tombol + atau -
untuk memilih setelan yang berbeda.

Pengisian daya

Pengisian daya cepat: Ketika Anda menancapkan alat cukur ke
stopkontak dinding, lampu indikator daya baterai akan menyala
secara bergantian. Bila alat cukur berisi cukup daya untuk sekali
bercukur, lampu di bagian bawah indikator daya baterai mulai
berkedip pelan.

Ketika alat cukur terus mengisi daya, pertama-tama lampu di bagian
bawah indikator daya baterai akan berkedip kemudian menyala
terus-menerus (Gbr. 6). Lalu lampu kedua berkedip dan menyala
secara terus-menerus, dan seterusnya sampai alat cukur terisi penuh.

Baterai terisi penuh

Setelah baterai terisi penuh, semua lampu indikator daya baterai
akan menyala putih terus-menerus (Gbr. 7).

Catatan: Alat ini hanya dapat digunakan tanpa kabel. Jika Anda
menekan tombol on/off selama atau setelah mengisi daya, Anda
akan mendengar bunyi untuk menunjukkan bahwa alat cukur masih
tersambung ke stopkontak dinding.

Catatan: Saat baterai penuh, layar akan mati secara otomatis setelah
30 menit.



Bahasa Indonesia 31

Baterai tinggal sedikit

Bila daya baterai hampir habis, lampu di bagian bawah indikator daya

baterai berkedip oranye dan Anda akan mendengar suara (Gbr. 8).

Daya baterai yang tersisa

Daya baterai yang tersisa ditunjukkan oleh lampu indikator daya

baterai yang terus menyala.

Peringatan pembersihan

Bersihkan alat cukur setiap kali setelah mencukur agar performanya

optimal. Saat mematikan alat, pengingat pembersihan akan berkedip

untuk mengingatkan Anda agar alat (Gbr. 9).

Travel lock (kunci perjalanan)

Anda dapat mengunci alat saat Anda akan bepergian. Kunci

perjalanan mencegah alat agar tidak dihidupkan tanpa sengaja.

Mengaktifkan kunci perjalanan

1 Tekan tombol on/off selama 3 detik untuk masuk ke mode (Gbr.
10) kunci perjalanan.

Apabila Anda mengaktifkan kunci perjalanan, simbol kunci
perjalanan akan menyala putih terus-menerus. Ketika kunci
perjalanan diaktifkan, alat akan berbunyi dan simbol kunci
perjalanan berkedip (Gbr. 11).

Menonaktifkan kunci perjalanan

1 Tekan tombol on/off selama 3 detik.

Simbol kunci perjalanan akan berkedip kemudian menyala terus-
menerus (Gbr. 11). Alat telah siap untuk digunakan kembali.

Catatan: Anda juga dapat menonaktifkan kunci perjalanan dengan
menyambungkan alat ke stopkontak dinding.

Pengingat penggantian

Untuk memperoleh performa pencukuran maksimal, sebaiknya Anda
mengganti kepala cukur setiap dua tahun (Gbr. 60).

Alat ini dilengkapi dengan pengingat penggantian yang akan
mengingatkan Anda untuk mengganti kepala cukur. Simbol unit cukur
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terus menyala putih, panah berkedip putih, dan alat berbunyi biip
untuk menunjukkan bahwa Anda harus mengganti kepala (Gbr. 12)
cukur.

Catatan: Setelah mengganti kepala cukur, Anda harus mengatur ulang

pengingat penggantian dengan menekan tombol on/off selama 7
detik.

Tanda seru

Pemanasan berlebih

Jika peralatan menjadi terlalu panas saat pengisian daya, tanda seru
akan berkedip oranye (Gbr. 13). Jika hal ini terjadi, alat cukur akan
otomatis mati. Pengisian akan dilanjutkan begitu suhu alat turun
kembali ke tingkat normal.

Kepala cukur tersumbat

Jika kepala cukur tersumbat, tanda seru akan menyala oranye secara
terus-menerus (Gbr. 14). Pengingat penggantian dan pengingat
pembersihan berkedip putih bergantian dan Anda mendengar suara.
Dalam hal ini, motor tidak dapat dijalankan karena kepala cukur kotor
atau rusak.

Jika kepala cukur kotor, harus dibersihkan. Jika kepala cukur rusak,
harus diganti.

Pengisian daya

Isi daya alat cukur sebelum Anda menggunakannya untuk pertama
kali dan saat layar menunjukkan bahwa baterai hampir habis. Daya
baterai yang tersisa ditunjukkan oleh lampu indikator daya baterai
pada layar.

Jika Anda menancapkan alat cukur ke stopkontak dinding, Anda akan
mendengar suara.

Waktu pengisian daya kurang lebih 1jam. Alat cukur yang terisi penuh
dapat digunakan selama hingga 50 menit.

Catatan: Anda tidak dapat menggunakan alat ketika mengisi daya.

Mengisi baterai dengan unit catu daya
1 Pastikan alat telah dimatikan.
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2 Tancapkan unit catu daya di stopkontak dinding dan tancapkan
steker kecil ke alat (Gbr. 15).

3 Setelah pengisian daya selesai, cabut unit catu daya dari
stopkontak dinding dan lepaskan steker kecil dari alat.

Mengisi daya pada sistem SmartClean (hanya tipe

tertentu)

1 Pasangkan steker kecil di belakang sistem SmartClean.

2 Masukkan unit catu daya ke stopkontak dinding.

3 Tekan penutup atas agar dapat memasang alat cukur pada
dudukan ('klik") (Gbr. 16).

4 Pegang alat cukur secara terbalik di atas dudukannya. Pastikan
bagian depan alat cukur mengarah ke sistem (Gbr. 17) SmartClean.

5 Pasang alat cukur pada dudukan (1), miringkan alat cukur ke
belakang (2) dan tekan tutup atas untuk menyambungkan alat
cukur (‘klik’) (3) (Gbr. 18).

Catatan: Simbol baterai mulai berkedip, yang menunjukkan
bahwa alat cukur sedang diisi daya. Bila baterai terisi penuh, simbol
baterai akan terus menyala.

Menggunakan alat

Catatan: Alat ini hanya dapat digunakan tanpa kabel.

Menghidupkan dan mematikan alat

- Untuk menghidupkan alat, tekan tombol daya satu kali (Gbr. 19).
Layar akan menyala selama beberapa detik.

- Untuk mematikan alat, tekan tombol on/off satu kali.
Layar akan menyala selama beberapa detik dan menampilkan sisa
daya baterai.

Mencukur

Masa adaptasi kulit

Hasil cukuran pertama Anda mungkin tidak memuaskan dan kulit
Anda bahkan mengalami sedikit iritasi. Hal ini normal. Kulit dan
jenggot Anda perlu waktu agar terbiasa dengan sistem pencukur
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baru. Untuk membiasakan kulit Anda dengan alat baru ini, kami

sarankan Anda bercukur secara rutin (minimal 3 kali seminggu) dan

hanya dengan alat ini selama 3 minggu.

Tips mencukur

- Pilih setelan kenyamanan pribadi Anda (lihat ‘Layar’).

- Untuk mendapatkan hasil terbaik, sebaiknya pangkaslah janggut
terlebih dahulu bila belum bercukur selama 3 hari atau lebih.

Pencukuran kering

1 Hidupkan alat tersebut.

2 Gerakkan kepala cukur di kulit Anda dengan gerakan memutar
(Gbr. 20).

Catatan: Gerakan melingkar memberikan hasil pencukuran yang
lebih baik daripada gerakan lurus.

3 Bersihkan alat setelah selesai digunakan (lihat 'Pembersihan dan
perawatan').

Pencukuran basah

Anda juga dapat menggunakan alat ini pada muka yang basah oleh

busa atau gel cukur.

Untuk bercukur dengan busa atau gel cukur, ikuti langkah-langkah di

bawah:

1 Basahi kulit (Gbr. 21) Anda dengan sedikit air.

2 Oleskan busa atau gel cukur pada kulit (Gbr. 22) Anda.

3 Bilas unit cukur di bawah keran untuk memastikan unit cukur
meluncur mulus di atas kulit (Gbr. 23) Anda.

4 Hidupkan alat tersebut.

5 Gerakkan kepala cukur di kulit Anda dengan gerakan memutar
(Gbr. 20).

Catatan: Bilas unit cukur secara teratur untuk memastikannya tetap
meluncur mulus di atas kulit Anda.

6 Keringkan wajah Anda.

7 Bersihkan alat setelah selesai digunakan (lihat 'Pembersihan dan
perawatan').
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Catatan: Pastikan Anda membilas semua busa atau gel cukur dari
alat.

Menggunakan sambungan click-on

Catatan: Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda, tergantung

pada produk. Kemasan menunjukkan aksesori yang telah disertakan

dengan peralatan Anda.

Melepas atau memasang sambungan click-on

1 Pastikan alat telah dimatikan.

2 Tarik sambungan lurus dari alat (Gbr. 24) sampai terlepas.
Catatan: Jangan memutar sambungan saat Anda mencabutnya
dari alat.

3 Masukkan tonjolan sambungan ke dalam lubang pada bagian atas
alat. Kemudian tekan sambungan ke bawah untuk memasangnya
ke alat (‘klik’) (Gbr. 25).

Menggunakan sambungan pemangkas

Anda dapat menggunakan sambungan pemangkas untuk merapikan

cambang dan kumis.

1 Pasang sambungan ke alat (‘klik’) (Gbr. 25).

2 Hidupkan alat tersebut.

Layar akan menyala selama beberapa detik.

3 Pegang sambungan pemangkas tegak lurus pada kulit dan geser
alat ke bawah sambil menekan (Gbr. 26) lembut.

4 Bersihkan sambungan setelah digunakan (lihat 'Pembersihan dan
perawatan').

Menggunakan sambungan penata jenggot dengan sisir

Anda dapat menggunakan sambungan penata jenggot dengan sisir
terpasang untuk menata jenggot Anda dalam satu setelan tetap,
tetapi juga dengan setelan panjang yang berbeda. Anda juga dapat
menggunakannya untuk memangkas terlebih dahulu rambut panjang
sebelum mencukur untuk pencukuran yang lebih nyaman.

Setelan panjang pada sambungan penata jenggot menunjukkan
panjang rambut yang tersisa setelah dipotong, dan berkisar antara 1
hingga 5 mm.
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1 Pasang sambungan ke alat ('klik") (Gbr. 27).

2 Geser sisir lurus ke alur pemandu di kedua sisi sambungan penata
jenggot (‘klik’) (Gbr. 28).

3 Tekan pemilih panjang lalu tekan ke kiri atau kanan untuk memilih
setelan (Gbr. 29) panjang rambut yang diinginkan.

4 Hidupkan alat tersebut.

5 Geser alat ke atas sambil menekan lembut. Pastikan bagian depan
sisir menyentuh kulit (Gbr. 30) sepenuhnya.

6 Bersihkan sambungan setelah digunakan (lihat 'Pembersihan dan
perawatan').

Menggunakan sambungan penata jenggot tanpa sisir

Anda dapat menggunakan sambungan penata jenggot tanpa sisir

untuk membentuk garis jenggot, kumis, cambang, atau garis leher

hingga sepanjang 0,5 mm.

1 Tarik sisir dari sambungan penata jenggot untuk melepas.
Catatan: Pegang sisir di tengah untuk menariknya dari sambungan
penata jenggot. Jangan tarik di sisi sisir (Gbr. 31).

2 Hidupkan alat tersebut.

3 Pegang sambungan penata jenggot tegak lurus pada kulit dan
geser alat ke bawah sambil menekan (Gbr. 32) lembut.

4 Bersihkan sambungan setelah digunakan (lihat 'Pembersihan dan
perawatan').

Menggunakan sambungan sikat pembersih

Gunakan sambungan sikat pembersih berputar dengan krim

pembersih sehari-hari Anda. Sambungan sikat pembersih

membersihkan minyak dan kotoran, sehingga kulit menjadi sehat dan
bebas minyak.

1 Pasang sambungan ke alat (‘klik') (Gbr. 33).

2 Basahi sambungan dengan sedikit air (Gbr. 34).

Catatan: Basahi alat dengan air. Jangan gunakan alat dengan

sambungan sikat kering, karena bisa menimbulkan iritasi pada
kulit.
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3 Basahi wajah Anda dengan air dan oleskan pembersih di wajah
(Gbr. 35) Anda.

4 Tempatkan sambungan di pipi Anda.

Hidupkan alat tersebut.

6 Geser sambungan secara perlahan di kulit Anda dari hidung
hingga ke telinga (Gbr. 36). Jangan menekan sambungan terlalu
keras di kulit agar perawatan tetap nyaman.

Jangan bersihkan area sensitif di sekeliling mata Anda.

7 Setelah kira-kira 20 detik, pindahkan alat ke pipi yang lain dan
mulai membersihkan bagian ini di wajah (Gbr. 37) Anda.

8 Setelah kira-kira 20 detik, pindahkan alat ke kening dan mulai
membersihkan bagian ini di wajah Anda. Geser kepala sikat secara
perlahan dari kiri ke kanan (Gbr. 38).

Catatan: Kami sarankan Anda untuk tidak melakukan pembersihan
secara berlebihan dan tidak membersinkan zona mana pun lebih
dari 20 detik.

9 Setelah perawatan, bilas dan keringkan wajah (Gbr. 39). Wajah
Anda kini siap untuk langkah berikutnya dari perawatan kulit rutin
harian Anda.

10 Bersihkan sambungan setelah digunakan (lihat 'Pembersihan dan
perawatan').

ul

Pembersihan dan perawatan

Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda, tergantung pada
produk. Kemasan menunjukkan aksesori yang telah disertakan
dengan peralatan Anda.

Membersihkan alat cukur dalam sistem SmartClean

Sistem SmartClean Plus terdiri dari dua tahap: tahap pembilasan dan
tahap (Gbr. 40) pengeringan.

Mempersiapkan penggunaan sistem SmartClean

Perhatian: Jangan miringkan sistem SmartClean untuk menghindari
kebocoran (Gbr. 41).

Catatan: Pegang sistem SmartClean sambil mempersiapkan
penggunaannya.
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Catatan: Jika Anda membersihkan alat cukur dengan sistem
SmartClean sekali seminggu, kartrid SmartClean bertahan kurang
lebih tiga bulan.

1 Pasangkan steker kecil di belakang sistem SmartClean.

2 Masukkan unit catu daya ke stopkontak dinding.

3 Tekan tombol pada sisi sistem SmartClean (1) dan tarik bagian atas
sistem SmartClean (2).

4 Tarik pengunci dari kartrid (Gbr. 43) pembersih.

5 Tempatkan kartrid pembersih pada sistem (Gbr. 44) SmartClean.

6 Dorong bagian atas sistem SmartClean kembali ke bawah (‘klik’)
(Gbr. 45).

Menggunakan sistem SmartClean

Perhatian: Selalu pastikan Anda mengibaskan sisa air dari alat
cukur sebelum menempatkannya pada sistem (Gbr. 46)
SmartClean.

1 Tekan penutup atas agar dapat memasang alat cukur pada
dudukan ('klik') (Gbr. 16).

2 Pegang alat cukur secara terbalik di atas dudukannya. Pastikan
bagian depan alat cukur mengarah ke sistem (Gbr. 17) SmartClean.

3 Pasang alat cukur pada dudukan (1), miringkan alat cukur ke
belakang (2) dan tekan tutup atas untuk menyambungkan alat
cukur ('klik") (3) (Gbr. 18).

Simbol baterai mulai berkedip, yang menunjukkan bahwa alat
cukur sedang diisi daya.

4 Tekan tombol on/off pada sistem SmartClean untuk memulai
program (Gbr. 47) pembersihan.

Selama tahap pembilasan, simbol bilas akan berkedip (Gbr. 47).

Begitu tahap pembilasan selesai (setelah sekitar 10 menit), simbol

bilas akan menyala terus-menerus.

Setelah tahap pembilasan, tahap pengeringan otomatis dimulai.

Selama tahap ini, simbol pengeringan akan berkedip (Gbr. 48). Begitu

tahap pengeringan selesai (setelah sekitar 4 jam), simbol pengeringan

akan menyala terus-menerus.
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Setelah program pembersihan selesai, simbol siap akan menyala
terus-menerus (Gbr. 49).

30 menit setelah program pembersihan dan pengisian daya selesai,
sistem SmartClean akan mati otomatis.

Simbol baterai akan terus menyala menunjukkan bahwa daya alat
cukur terisi (Gbr. 49) penuh. Waktu pengisian daya kurang lebih 1jam.

Catatan: Jika Anda menekan tombol on/off pada sistem SmartClean
selama program pembersihan, program akan dihentikan. Dalam hal
ini, simbol pembilasan atau pengeringan akan mati.

Catatan: Jika Anda mencabut unit catu daya dari stopkontak dinding
selama program pembersihan, program akan dihentikan.
Mengganti kartrid sistem SmartClean
Ganti kartrid pembersih ketika simbol penggantian berkedip oranye
atau ketika Anda tidak lagi puas dengan hasil pembersinhan. Jika Anda
membersihkan alat cukur dengan sistem SmartClean sekali seminggu,
kartrid SmartClean bertahan kurang lebih tiga bulan.
1 Tekan tombol pada sisi sistem SmartClean (1) dan tarik bagian atas
sistem SmartClean (2).
2 Lepaskan kartrid pembersih dari sistem SmartClean dan tuangkan
ke luar semua cairan (Gbr. 50) pembersih yang tersisa.
Anda tinggal menuangkan cairan pembersih di bak cuci.

3 Buang kartrid pembersih kosong.

4 Buka kemasan kartrid pembersih baru dan tarik lepas pengunci
(Gbr. 43) kartrid.

5 Tempatkan kartrid pembersih pada sistem (Gbr. 44) SmartClean.

6 Dorong bagian atas sistem SmartClean kembali ke bawah (‘klik’)
(Gbr. 45).

Membersihkan alat cukur di bawah keran

Bersihkan alat cukur setiap kali setelah mencukur agar performanya
optimal.

Perhatian: Berhati-hatilah saat menggunakan air panas. Selalu
pastikan air tidak terlalu panas, untuk mencegah luka bakar pada
tangan Anda.
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Jangan sekali-kali mengeringkan unit cukur dengan handuk atau
kertas tisu, karena dapat merusak kepala cukur.

1 Hidupkan alat cukur.

2 Bilas unit cukur di bawah keran (Gbr. 23) air panas.

3 Matikan alat cukur. Lepaskan dudukan kepala cukur dari bagian
bawah unit (Gbr. 51) pencukur.

4 Bilas ruang rambut di bawah keran.

Bilas dudukan kepala cukur di bawah keran (Gbr. 53) air panas.

6 Kibaskan kelebihan air dengan hati-hati dan biarkan dudukan
kepala cukur kering.

7 Pasang dudukan kepala cukur ke bagian bawah unit cukur (‘klik’)
(Gbr. 54).

Membersihkan sambungan click-on

Catatan: Jangan sekali-kali mengeringkan pemangkas atau
sambungan penata jenggot dengan handuk atau kertas tisu, karena
dapat merusak gigi pemangkas.

ul

Membersihkan sambungan pemangkas

Bersihkan sambungan pemangkas setiap kali Anda selesai
menggunakannya.

1 Hidupkan alat dengan sambungan pemangkas terpasang.

2 Bilas sambungan di bawah keran (Gbr. 55) air panas.

3 Setelah membersihkan, matikan alat.

4 Dengan hati-hati kibaskan sisa air dan biarkan sambungan kering.
Tip: Agar performa optimal, lumasi gigi sambungan dengan setetes
minyak mesin jahit secara rutin.

Membersihkan sambungan penata jenggot

Bersihkan sambungan penata jenggot setiap kali selesai digunakan.
1 Tarik sisir dari sambungan penata jenggot untuk melepas.

Catatan: Pegang sisir di tengah untuk menariknya dari sambungan
penata jenggot. Jangan tarik di sisi sisir (Gbr. 31).

2 Hidupkan alat tersebut.

3 Bilas sambungan penata jenggot dan sisir secara terpisah di
bawah keran (Gbr. 56) air panas.
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4 Setelah membersihkan, matikan alat.

5 Perlahan kibaskan kelebihan air dan biarkan sambungan penata
jenggot dan sisir sampai kering.

6 Agar performa optimal, lumasi gigi sambungan dengan setetes
minyak mesin jahit secara rutin.

Membersihkan sambungan sikat pembersih

Bersihkan sambungan sikat pembersih setiap kali selesai digunakan.

1 Matikan alat.

2 Lepaskan kepala sikat dari alas (Gbr. 57) sikat.

3 Bersihkan semua bagian secara menyeluruh dengan air hangat
dan sabun.

4 Keringkan sambungan sikat pembersih dengan handuk.

Penyimpanan
1 Simpan alat di dalam kantung yang disertakan (Gbr. 58).
Catatan: Pastikan alat kering sebelum disimpan di dalam kantung.

2 Pasang tutup pelindung pada sambungan sikat pembersih untuk
melindunginya dari kotoran yang menumpuk (Gbr. 59).

Penggantian

Mengganti kepala cukur

Untuk memperoleh performa pencukuran maksimal, sebaiknya Anda

mengganti kepala cukur setiap dua tahun (Gbr. 60). Segera ganti

kepala cukur yang rusak. Selalu ganti kepala cukur dengan kepala

(lihat 'Memesan aksesori') cukur Philips yang asli.

Pengingat penggantian

Pengingat penggantian menunjukkan bahwa kepala cukur perlu

diganti.Simbol unit cukur akan terus menyala, tanda panah berkedip

putih dan Anda akan mendengar bunyi bip saat mematikan alat cukur

(Gbr. 61).

1 Matikan alat.

2 Lepaskan dudukan kepala cukur dari bagian bawah unit (Gbr. 51)
pencukur.
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3 Pasang dudukan cincin penahan pada cincin penahan (1), putar
berlawanan arah jarum jam (2) dan tarik lepas dari kepala cukur
(3).

Lepaskan cincin penahan dari dudukan cincin penahan dan ulangi
proses ini untuk cincin penahan lainnya.

4 Lepaskan kepala cukur dari dudukan (Gbr. 63) kepala cukur.

Segera buang kepala cukur bekas agar tidak tercampur dengan
kepala cukur baru.

5 Pasang kepala cukur yang baru pada dudukan (Gbr. 64) kepala
cukur.

Catatan: Pastikan lekuk di kedua sisi kepala cukur benar-benar pas
dengan tonjolan pada pegangan kepala pencukur.

6 Pasang dudukan cincin penahan pada cincin penahan (1), pasang
di kepala cukur (2) dan putar searah jarum jam (3) untuk
memasang kembali cincin (Gbr. 65) penahan. Ulangi proses ini
pada cincin penahan lainnya.

-~ Setiap cincin penahan memiliki dua ceruk yang pas dengan
tonjolan pada dudukan kepala cukur. Putar cincin searah jarum
jam hingga terdengar bunyi klik yang menunjukkan cincin
terpasang (Gbr. 66) kuat.

Catatan: Pegang dudukan kepala cukur dengan tangan ketika

Anda memasukkan kepala cukur dan memasang kembali cincin

(Gbr. 67) penahan. Jangan letakkan dudukan kepala cukur di

permukaan ketika melakukannya, karena dapat menyebabkan

kerusakan.

7 Pasang dudukan kepala cukur ke bagian bawah unit cukur (‘klik’)
(Gbr. 54).

8 Untuk mengatur ulang pengingat penggantian, tekan dan tahan
tombol on/off selama kurang-lebih 7 detik (Gbr. 68). Tunggu
sampai Anda mendengar dua biip.

Mengganti sambungan sikat pembersih

Kepala sikat harus diganti setiap 3 bulan atau lebih cepat bila bulu
sikat berubah bentuk atau rusak (Gbr. 57).
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Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka
www.shop.philips.com/service atau kunjungi dealer Philips terdekat.
Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di
negara Anda (lihat informasi dalam leaflet garansi di seluruh untuk
perincian kontak).

Aksesori dan komponen berikut tersedia:

- Kepala cukur Philips SH90

- Semprotan pembersih kepala cukur Philips HQ110

- Sambungan penata jenggot Philips RQ111

- Sambungan sikat pembersih Philips RQ585

- Kepala sikat pembersih Philips RQ560/RQ563

- Kartrid pembersih JC301/JC302/JC303/JC304/JC305

- Unit catu daya HQ8505

Catatan: Ketersediaan aksesori berbeda-beda menurut negara.

Mendaur ulang

- Jangan membuang produk bersama limbah rumah tangga biasa
jika sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat
pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan ini, Anda turut membantu melestarikan
lingkungan.

- Produk ini berisi baterai isi ulang internal yang tidak boleh dibuang
bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Kami sangat
menganjurkan agar Anda membawa produk ke lokasi
pengumpulan resmi atau ke pusat servis Philips untuk melepas
baterai isi ulang oleh teknisi profesional.

- Patuhi peraturan di negara Anda untuk pengumpulan terpisah
untuk produk listrik dan elektronik serta baterai isi-ulang.
Pembuangan secara benar akan membantu mencegah dampak
negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.

Melepas baterai isi ulang alat cukur

Hanya keluarkan baterai isi ulang ketika Anda membuang
alat cukur. Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan bahwa
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alat cukur telah dicabut dari stopkontak dinding dan daya
baterai benar-benar habis.

Lakukan semua tindakan pencegahan yang diperlukan
ketika menggunakan alat untuk membuka alat cukur dan
ketika membuang baterai isi ulang.

Berhati-hatilah, strip baterai tajam.

1 Masukkan obeng ke dalam selot antara panel muka dan belakang
di bagian bawah alat. Lepaskan panel belakang.

2 Lepaskan panel depan.

3 Lepaskan kedua sekrup di bagian atas panel dalam dan lepaskan
panel dalam.

4 |epaskan baterai isi-ulang dengan obeng.

Garansi dan dukungan

Jika Anda memerlukan informasi atau dukungan, silakan kunjungi
www.philips.com/support atau baca pamflet garansi internasional
terpisah.

Batasan garansi

Kepala pencukur (unit pemotong dan pelindung) tidak tercakup oleh
ketentuan garansi internasional karena tergantung pada pemakaian.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat
Anda. Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan
informasi di bawah, kunjungi www.philips.com/support untuk daftar
pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara
Anda.


http://www.philips.com/support
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Alat cukur
Masalah Kemungkinan Solusi
penyebab
Alat tidak mau Alat masih Cabut alat dari stopkontak

hidup sewaktu
saya menekan
tombol on/off.

tertancap ke
stopkontak dinding.
Demi alasan
keamanan, alat
hanya dapat
dioperasikan tanpa
kabel.

lalu tekan tombol on/off
untuk menghidupkan alat.

Baterai isi ulangnya
habis.

Isi ulang baterai (lihat
'Pengisian daya').

Kunci perjalanan
diaktifkan.

Tekan tombol on/off
selama 3 detik untuk
menonaktifkan kunci
perjalanan.

Unit cukur kotor
atau rusak
sedemikian rupa
sehingga motor
tidak dapat
berfungsi.

Bersihkan kepala cukur
secara menyeluruh atau
ganti. Lihat juga 'Rambut
atau kotoran menyumbat
kepala cukur' untuk
keterangan terperinci
tentang cara
membersinkan kepala
cukur secara menyeluruh.

Alat tidak menc-
ukur sebaik
biasanya.

Kepala cukur rusak
atau aus.

Ganti kepala cukur (lihat
'Penggantian’).

Rambut atau
kotoran akan
menghambat
kepala cukur.

Bersihkan kepala cukur
seperti (lihat 'Pembersihan
dan perawatan') biasa atau
bersihkan secara
menyeluruh.
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Masalah Kemungkinan
penyebab

Solusi

Untuk membersihkan
kepala cukur secara
menyeluruh, lepaskan
kepala cukur dari dudukan
kepala cukur satu demi
satu (lihat 'Penggantian’).
Kemudian pisahkan mata
pisau dari pelindungnya
dan bilas setiap set yang
cocok di bawah keran.
Setelah dibilas, pasang
kembali mata pisau ke
pelindung yang sesuai.
Terakhir, pasang kembali
kepala cukur ke dudukan
(lihat '"Penggantian’) kepala
cukur.

Saya sudah Anda belum
mengganti mengatur ulang

kepala cukur, alat.
tapi layar masih
menampilkan
pengingat
penggantian.

Atur ulang alat dengan
menekan tombol on/off
kira-kira selama 7 detik.

Simbol unit Simbol ini

cukur tiba-tiba mengingatkan Anda

muncul di layar.  untuk mengganti
kepala cukur.

Ganti kepala cukur (lihat
'Penggantian’).

Tanda seru tiba- Peralatan terlalu

tiba muncul di panas.
layar saat

mengisi daya

alat.

Cabut alat dari stopkontak
dinding selama sekitar 10
menit.
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Masalah Kemungkinan Solusi

penyebab
Tanda seru, Kepala cukur rusak. Ganti kepala cukur (lihat
pengingat 'Penggantian’).
penggantian dan
pengingat

pembersihan
tiba-tiba muncul
di layar.

Kepala cukur kotor.

Bersinkan kepala cukur
(lihat 'Pembersihan dan
perawatan'). Lihat juga
'Rambut atau kotoran
menyumbat kepala cukur'
untuk keterangan terperinci
tentang cara
membersihkan kepala
cukur secara menyeluruh.

Keluar air dari Saat membersihkan,

bagian bawah mungkin akan ada

alat. sisa air antara
bagian dalam
badan dan bagian
luar alat.

Hal ini normal dan tidak
berbahaya karena semua
rangkaian elektronik
berada di dalam unit catu
daya tertutup di dalam alat.

Sistem SmartClean

Masalah Kemungkinan Solusi

penyebab
Sistem Sistem SmartClean  Pasang steker kecil di
SmartClean tidak tidak terhubung ke  sistem SmartClean dan
berfungsi stopkontak dinding. tancapkan unit catu daya

sewaktu saya
menekan tombol
on/off.

ke stopkontak dinding.
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Masalah Kemungkinan Solusi

penyebab
Alat cukur tidak  Anda belum Tekan tutup atas ('klik")
benar-benar memasang alat untuk memastikan
bersih setelah cukur ke sistem sambungan yang benar
saya SmartClean dengan antara alat cukur dan
membersihkan-  benar, sehingga sistem SmartClean.
nya dengan tidak ada aliran
sistem listrik antara Sistem
SmartClean. SmartClean dan alat

cukur.

Kartrid pembersih Ganti kartrid pembersih.

perlu diganti.

Kartrid pembersih Pasang kartrid pembersih
kosong. Simbol baru pada sistem
penggantian SmartClean.

berkedip

menandakan Anda
harus mengganti
kartrid pembersih.

Anda telah Hanya gunakan kartrid
menggunakan pembersih Philips asli.
cairan pembersih

selain kartrid

pembersih Philips

asli.

Saluran kuras kartrid Lepaskan kartrid dari
pembersih sistem SmartClean dan
tersumbat. dorong rambut ke bawah

melalui saluran kuras
dengan tusuk gigi.
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Masalah Kemungkinan Solusi

penyebab
Alat cukur tidak  Anda belum Tekan tutup atas ('klik")
terisi penuh memasang alat untuk memastikan

setelah saya
mengisinya pada
sistem
SmartClean.

cukur ke sistem
SmartClean dengan
benar, sehingga
tidak ada aliran
listrik antara Sistem
SmartClean dan alat
cukur.

sambungan yang benar
antara alat cukur dan
sistem SmartClean.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

Sila baca manual pengguna ini, kerana ia mengandungi maklumat
berkenaan ciri-ciri pencukur ini serta beberapa petua untuk
membuatkan pencukuran lebih mudah dan lebih menyeronokkan.

Gambaran umum (Raj. 1)

Tukup pelindung untuk alat tambahan berus pembersih
Alat tambahan berus pembersih mudah dipasang
Alat tambahan sikat untuk penggaya janggut

Alat tambahan penggaya janggut mudah dipasang
Alat tambahan perapi mudah dipasang

Unit pencukur mudah dipasang

Butang on/off

Soket untuk plag kecil

Tanda seru

10 Peringatan penggantian

11 Penunjuk pengecasan bateri

12 Simbol kunci kembara

13 Peringatan pembersihan

14 Bar tetapan keselesaan peribadi

15 Butang + dan - untuk tetapan keselesaan peribadi
16 Sistem SmartClean

17 Tukup sistem SmartClean

18 Butang on/off

19 Simbol penggantian

20 Simbol pembersihan

21 Simbol pengeringan

22 Simbol Sedia

23 Simbol Pengecasan

24 Membersihkan kartrij untuk sistem SmartClean

25 Unit bekalan

26 Plag kecil

27 Pemegang gelung penahan

28 Kantung

OoOo~NOYUTA~WN —
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Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza untuk berlainan
produk. Kotak di bawah menunjukkan aksesori yang telah dibekalkan
bersama perkakas anda.

Maklumat keselamatan penting

Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan aksesorinya dan simpan untuk rujukan pada masa
hadapan. Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza untuk
berlainan produk.

Bahaya

- Pastikan unit bekalan sentiasa kering (Raj. 2).

Amaran

- Untuk mengecas bateri, hanya gunakan unit bekalan boleh
ditanggalkan (jenis HQ8505) yang disediakan dengan perkakas.

- Unit bekalan mengandungi pengubah. Jangan putuskan unit
bekalan untuk menggantikannya dengan palam lain, kerana ini
menyebabkan situasi berbahaya.

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun
dan ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau
mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka
diberi pengawasan dan arahan berkaitan penggunaan perkakas
secara selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku.
Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

- Setiap kali anda hendak membersihkan pencukur di bawah paip,
pastikan plagnya telah ditanggalkan.

- Pastikan anda memeriksa perkakas setiap kali sebelum anda
menggunakannya. Jangan gunakan perkakas jika rosak, kerana ini
boleh menyebabkan kecederaan. Bahagian yang rosak hendaklah
digantikan dengan jenis yang asli sahaja.

- Jangan buka alat tersebut untuk menggantikan bateri boleh cas
semula.

Awas

- Jangan sekali-kali rendam sistem pembersih ini atau dirian
pengecasan dalam air dan jangan bilasnya di bawah paip (Raj. 2).



52 Bahasa Melayu

- Jangan sekali-kali gunakan air yang lebih panas daripada 80°C
untuk membilas pencukur tersebut.

- Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan dimaksudkan seperti
ditunjukkan dalam manual pengguna.

- Atas sebab-sebab kebersihan, perkakas ini hendaklah hanya
digunakan oleh seorang sahaja.

- Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad penyental,
agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti
alkohol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

- Jika pencukur anda disertakan dengan sistem pembersih, sentiasa
gunakan cecair pembersih asli Philips (kartrij atau botol,
bergantung pada jenis sistem pembersih).

- Letakkan sistem pembersih pada permukaan yang stabil, rata dan
mendatar sahaja untuk mengelakkan kebocoran.

- Jika sistem pembersih anda menggunakan kartrij pembersih,
sentiasa pastikan petak kartrij tertutup sebelum anda
menggunakan sistem pembersih untuk membersinkan atau
mengecas pencukur.

- Apabila sistem pembersih siap untuk digunakan, jangan
alihkannya bagi mengelakkan cecair pembersih daripada bocor.

- Air mungkin menitis dari soket di bawah pencukur apabila anda
membilasnya. Ini adalah biasa dan tidak berbahaya kerana semua
alat elektronik dilindungi dalam unit kuasa yang kedap dalam
pencukur.

- Jangan gunakan unit bekalan di atau berdekatan dengan soket
dinding yang mengandungi penyegar udara elektrik untuk
mencegah kerosakan yang tidak boleh dibaiki kepada unit
bekalan.

Medan elektromagnet (EMF)

- Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan peraturan
yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan
elektromagnet.
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Am

- Pencukur ini kalis air (Raj. 3). la sesuai untuk digunakan dalam tab
mandi dan di bawah pancuran dan untuk dibersihkan di bawah
paip. Atas sebab-sebab keselamatan, pencukur ini hanya boleh
digunakan tanpa kord.

- Perkakas ini sesuai untuk voltan sesalur kuasa antara 100 hingga
240 volt.

- Unit bekalan mengubah 100-240 volt kepada voltan rendah dan
selamat tidak melebihi 24 volt.

Paparan

Catatan: Sebelum anda menggunakan perkakas pada kali pertama,
tanggalkan kerajang pelindung daripada paparan (Raj. 4).

Tetapan keselesaan peribadi

Perkakasan mempunyai ciri yang membolehkan anda
memperibadikan tetapan anda. Anda boleh pilih antara tiga tetapan
bergantung pada keperluan pencukuran peribadi anda: keselesaan,
dinamik atau kecekapan (Raj. 5). Apabila anda menekan butang -
atau +, segmen bar tetapan keselesaan peribadi yang menyala
memaparkan tetapan yang dipilih pada masa ini. Anda boleh
menekak butang + atau - untuk memilih tetapan lain.

Pengecasan

Pengecasan pantas: Apabila anda sambungkan pencukur ke soket
dinding, lampu penunjuk cas bateri akan terus menyala satu demi
satu secara berulang. Apabila pencukur mengandungi cukup tenaga
untuk satu cukuran, lampu bawah penunjuk cas bateri mula berkelip
dengan perlahan.

Semasa pencukur terus mengecas, lampu bawah pertama penunjuk
cas bateri bernyala dan kemudian menyala putih secara berterusan
(Raj. 6). Kemudian lampu kedua berkelip dan terus menyala dan
seterusnya sehingga pencukur dicas sepenuhnya.

Bateri telah dicas sepenuhnya

Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, semua lampu penunjuk
pengecasan bateri akan menyala putih secara berterusan (Raj. 7).
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Catatan: Perkakas ini hanya boleh digunakan tanpa kord. Apabila
anda tekan butang hidup/mati semasa atau selepas pengecasan,
anda akan mendengar bunyi yang menunjukkan pencukur masih
disambungkan ke soket dinding.

Catatan: Apabila bateri penuh, paparan akan dimatikan secara
automatik selepas 30 minit.

Bateri lemah

Apabila bateri hampir kosong, lampu bawah penunjuk cas bateri
berkelip jingga dan anda akan mendengar bunyi (Raj. 8).

Baki cas bateri

Baki cas bateri ditunjukkan oleh lampu penunjuk pengecasan bateri
yang menyala secara berterusan.

Peringatan pembersihan

Bersihkan pencukur selepas setiap cukuran untuk prestasi yang
optimum. Apabila anda mematikan perkakas, peringatan
pembersihan akan berkelip bagi mengingatkan anda untuk
membersihkan perkakas (Raj. 9).

Kunci kembara

Anda boleh mengunci perkakas apabila anda hendak mengembara.
Kunci kembara mencegah perkakas daripada dihidupkan tanpa
sengaja.
Mengaktifkan kunci kembara
1 Tekan butang hidup/mati selama 3 saat untuk memasuki mod (Raj.
10) kunci kembara.
Apabila anda mengaktifkan kunci kembara, simbol kunci kembara
akan menyala putih secara berterusan. Apabila kunci kembara

diaktifkan, prosedur perkakas mengeluarkan bunyi dan simbol
kunci kembara akan berkelip (Raj. 11).

Menyahaktifkan kunci kembara
1 Tekan butang hidup/mati selama 3 saat.
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Simbol kunci kembara akan berkelip dan kemudian menyala
secara berterusan (Raj. 11). Perkakas kini sedia untuk digunakan
semula.

Catatan: Anda juga boleh menyahaktifkan kunci kembara dengan
menyambungkan perkakas ke sesalur kuasa dinding.

Peringatan penggantian

Untuk prestasi pencukuran yang maksimum, kami menasihatkan agar
anda menggantikan kepala pencukur setiap dua tahun (Raj. 60).

Perkakasan dilengkapi dengan peringatan penggantian yang
mengingatkan anda untuk menggantikan kepala pencukur. Simbol
unit pencukur menyala putih secara berterusan, anak panah berkelip
putih dan perkakasan berbunyi bip untuk menandakan anda perlu
menggantikan kepala (Raj. 12) pencukur.

Catatan: Selepas menggantikan kepala pencukur, anda perlu

menetapkan semula peringatan penggantian dengan menekan
butang hidup/mati selama 7 saat.

Tanda seru

Pemanasan lampau

Jika perkakas menjadi terlampau panas semasa pengecasan, tanda
seru akan berkelip jingga (Raj. 13). Apabila ini berlaku, pencukur mati
secara automatik. Pengecasan akan diteruskan setelah suhu perkakas
telah dikurangkan kepada suhu biasa.

Kepala pencukur yang tersumbat

Jika kepala pencukur disekat, tanda seru akan bernyala jingga secara
berterusan (Raj. 14). Peringatan penggantian dan peringatan
pembersihan berkelip putih secara berselang-seli dan anda
mendengar bunyi. Dalam keadaan ini, motor tidak dapat berjalan
kerana kepala pencukur kotor atau rosak.

Jika kepala pencukur kotor, anda hendaklah membersihkannya. Jika
kepala pencukur rosak, anda perlu menggantikannya.
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Pengecasan

Caskan pencukur sebelum anda menggunakannya buat pertama kali
dan apabila paparan menunjukkan bateri hampir kosong. Cas bateri
ditunjukkan oleh lampu penunjuk peratus pengecasan bateri pada
paparan.

Apabila anda sambungkan pencukur kepada soket dinding, anda
mendengar bunyi.

Pengecasan mengambil masa lebih kurang 1jam. Pencukur yang
dicas penuh mempunyai masa pencukuran sehingga kira-kira 50
minit.

Catatan: Anda tidak boleh menggunakan perkakas semasa ia sedang
dicas.

Mengecas dengan unit bekalan

1 Pastikan perkakas dimatikan.

2 Pasang unit bekalan ke soket dinding dan pasang palam kecil ke
perkakas (Raj. 15).

3 Selepas mengecas, tanggalkan unit bekalan daripada soket
dinding dan cabut plag kecil keluar dari perkakas.

Mengecas dalam sistem SmartClean (jenis tertentu

sahaja)

1 Letakkan plag kecil di bahagian belakang sistem SmartClean.

2 Pasangkan unit bekalan ke soket dinding.

3 Tekan tukup atas supaya anda boleh meletakkan pencukur ke
dalam pemegang ('klik") (Raj. 16).

4 Pegang pencukur di atas pemegang secara terbalik. Pastikan
bahagian hadapan pencukur menghadap ke sistem (Raj. 17)
SmartClean.

5 Letakkan pencukur di dalam pemegang (1), sendengkan pencukur
ke belakang (2) dan tekan tukup atas untuk menyambungkan
pencukur (‘klik’) (3) (Raj. 18).

Catatan: Simbol bateri akan mula berkelip, menandakan

bahawa perkakasan sedang mengecas. Setelah bateri dicas
sepenuhnya, simbol bateri akan menyala berterusan.
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Menggunakan perkakas

Catatan: Perkakas ini hanya boleh digunakan tanpa kord.

Mengh1dupkan atau mematikan perkakas

Untuk menghidupkan perkakas, tekan butang on/off sekali (Raj.
19).

Paparan menyala selama beberapa saat.
Untuk mematikan perkakas, tekan butang hidup/mati sekali.

Paparan akan menyala selama beberapa saat dan menunjukkan
baki pengecasan bateri.

Pencukuran
Tempoh penyesuaian kulit

Cukuran pertama anda mungkin tidak memberikan hasil yang anda
jangkakan dan kulit anda mungkin menjadi sedikit direngsa. Ini
perkara biasa. Kulit dan janggut anda memerlukan masa untuk
disesuaikan dengan sebarang sistem pencukuran baru. Untuk
membolehkan kulit anda menyesuaikan dengan perkakas baru ini,
kami menasihatkan agar anda bercukur dengan kerap (sekurang-
kurangnya 3 kali seminggu) dan secara eksklusif dengan perkakas ini
untuk tempoh 3 minggu.

Tip pencukuran

Pilih tetapan keselesaan peribadi anda (lihat 'Paparan’).

Untuk memastikan hasil terbaik, kami menasihatkan agar anda
rapikan dahulu janggut anda jika anda belum bercukur selama 3
hari atau lebih.

Pencukuran kering

Hidupkan perkakas.

2 Gerakkan kepala pencukur pada kulit anda dalam gerakan bulatan

(Rai. 20).

Catatan: Gerakan bulatan memberi hasil pencukuran yang lebih
baik daripada gerakan lurus.

3 Bersihkan perkakas selepas digunakan (lihat 'Pembersihan dan

penyenggaraan').
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Pencukuran basah

Anda juga boleh menggunakan perkakas ini pada muka yang basah

dengan busa cukur atau gel cukur.

Untuk mencukur dengan busa cukur atau gel cukur, ikuti langkah di

bawah:

1 Bubuh sedikit air pada kulit anda (Raj. 21).

2 Bubuh busa cukur atau gel cukur pada kulit (Raj. 22) anda.

3 Bilas unit pencukur di bawah paip untuk memastikan unit
pencukur meluncur dengan licin melalui kulit (Raj. 23) anda.

4 Hidupkan perkakas.

5 Gerakkan kepala pencukur pada kulit anda dalam gerakan bulatan
(Raj. 20).
Catatan: Bilas unit pencukur secara tetap untuk memastikan ia
meluncur dengan licin pada kulit anda.

6 Keringkan muka anda.

7 Bersihkan perkakas selepas digunakan (lihat 'Pembersihan dan
penyenggaraan').
Catatan: Pastikan anda membilas semua busa atau gel cukur
keluar daripada perkakas.

Menggunakan alat tambahan mudah dipasang

Catatan: Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza untuk
berlainan produk. Kotak di bawah menunjukkan aksesori yang telah
dibekalkan bersama perkakas anda.

Mengalih keluar atau memasang alat tambahan mudah

dipasang

1 Pastikan perkakas dimatikan.

2 Tarik alat tambahan dengan lurus daripada perkakas (Raj. 24).
Catatan: Jangan pulas alat tambahan semasa anda menariknya
keluar dari perkakas.

3 Masukkan cuping alat tambahan ke dalam ruang di bahagian atas
perkakas. Kemudian tekan alat tambahan untuk memasangnya
pada perkakas (‘klik’) (Raj. 25).
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Menggunakan alat tambahan perapi

Anda boleh menggunakan alat tambahan perapi untuk merapikan
jambang dan misai anda.

1 Pasang alat tambahan pada perkakas (‘klik’) (Raj. 25).

2 Hidupkan perkakas.

Paparan menyala selama beberapa saat.

3 Pegang alat tambahan pencukur secara serenjang ke kulit dan
gerakkan perkakas ke bawah sementara anda mengenakan
tekanan (Raj. 26) lembut.

4 Bersihkan lekapan selepas digunakan (lihat 'Pembersihan dan
penyenggaraan').

Menggunakan alat tambahan penggaya janggut dengan

sikat

Anda boleh menggunakan alat tambahan penggaya janggut dengan

sikat terpasang padanya untuk mengayakan janggut anda pada satu

tetapan yang ditentukan, tetapi juga pada tetapan kepanjangan yang
berbeza. Anda juga boleh menggunakannya untuk praperapian
sebarang bulu yang panjang sebelum bercukur untuk mendapatkan
pencukuran yang lebih selesa.

Tetapan kepanjangan pada alat tambahan penggaya janggut

sepadan dengan kepanjangan baki rambut selepas pemotongan dan

mempunyai kepanjangan dari 1 hingga 5mm.

1 Pasang alat tambahan pada perkakas ('klik'") (Raj. 27).

2 Luncurkan sikat terus ke dalam alur pemandu pada kedua-dua
belah alat tambahan penggaya janggut (‘klik’) (Raj. 28).

3 Tekan pemilih kepanjangan lalu tekankannya ke kiri atau ke kanan
untuk memilih tetapan (Raj. 29) kepanjangan rambut yang
dikehendaki.

4 Hidupkan perkakas.

5 Gerakkan perkakas ke atas sementara anda mengenakan tekanan
lembut. Pastikan bahagian depan sikat bersentuh sepenuhnya
dengan kulit (Raj. 30).
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6 Bersihkan lekapan selepas digunakan (lihat 'Pembersihan dan
penyenggaraan').

Menggunakan alat tambahan penggaya janggut tanpa sikat

Anda boleh menggunakan alat tambahan penggaya janggut tanpa

sikat untuk membentuk janggut, misai, jambang atau garis leher anda

sehingga 0.5mm.

1 Tarik sikat keluar dari alat tambahan penggaya janggut.

Catatan: Pegang sikat di bahagian tengah untuk menanggalkannya
daripada alat tambahan penggaya janggut. Jangan tarik sisi sikat
(Raj. 31).

2 Hidupkan perkakas.

3 Pegang alat tambahan penggaya janggut secara serenjang ke kulit
dan gerakkan perkakas ke bawah sementara anda mengenakan
tekanan (Raj. 32) lembut.

4 Bersihkan lekapan selepas digunakan (lihat 'Pembersihan dan
penyenggaraan').

Menggunakan alat tambahan berus pembersih

Gunakan alat tambahan berus pembersih berputar dengan krim

pembersih harian anda. Alat tambahan berus pembersih

mengeluarkan minyak dan kotoran, menjadikan kulit sihat dan bebas
minyak.

1 Pasang alat tambahan pada perkakas ('klik') (Raj. 33).

2 Lembapkan alat tambahan dengan air (Raj. 34).

Catatan: Jangan gunakan perkakas dengan alat tambahan berus
yang kering, kerana ia boleh merengsa kulit.

3 Lembapkan muka anda dengan air dan sapukan pembersih pada
muka (Raj. 35) anda.

4 |etakkan alat tambahan pada pipi anda.

Hidupkan perkakas.

6 Gerakkan alat tambahan dengan perlahan merentasi kulit anda
dari hidung ke arah telinga (Raj. 36). Jangan tekan alat tambahan
terlalu kuat ke atas kulit untuk memastikan rawatan sentiasa
selesa.

ul
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Jangan bersihkan kawasan sensitif di sekeliling mata anda.

7 Selepas kira-kira 20 saat gerakkan perkakas ke pipi lain anda dan
mula membersihkan bahagian muka (Raj. 37) anda.

8 Selepas kira-kira 20 saat gerakkan perkakas ke dahi anda dan
mula membersihkan bahagian muka anda. Gerakkan kepala berus
dengan cermat dari kiri ke kanan (Raj. 38).

Catatan: Kami menasihatkan anda supaya tidak berlebihan-
lebihan dalam melakukan pembersihan dan jangan bersihkan
mana-mana zon lebih daripada 20 saat.

9 Selepas rawatan, bilas dan keringkan muka (Raj. 39) anda.
Sekarang muka anda bersedia untuk langkah seterusnya dalam
rutin penjagaan kulit harian anda.

10 Bersihkan lekapan selepas digunakan (lihat 'Pembersihan dan
penyenggaraan').

Pembersihan dan penyenggaraan

Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza untuk berlainan
produk. Kotak di bawah menunjukkan aksesori yang telah dibekalkan
bersama perkakas anda.

Membersihkan pencukur di dalam sistem SmartClean

SmartClean system Plus mempunyai dua fasa: fasa bilas dan fasa
(Raj. 40) pengeringan.

Menyediakan sistem SmartClean untuk penggunaan

Awas: Jangan sendengkan sistem SmartClean untuk mengelakkan
kebocoran (Raj. 41).

Catatan: Pegang sistem SmartClean semasa anda menyediakannya.

Catatan: Jika anda membersinkan pencukur di dalam sistem
SmartClean seminggu sekali, kartrij SmartClean bertahan lebih kurang
tiga bulan.

1 Letakkan plag kecil di bahagian belakang sistem SmartClean.

2 Pasangkan unit bekalan ke soket dinding.

3 Tekan butang di bahagian sisi sistem SmartClean (1) dan angkat
bahagian atas sistem SmartClean (2).

4 Tanggalkan kedap katrij (Raj. 43) pembersih.
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5 Letakkan kartrij pembersih di dalam sistem (Raj. 44) SmartClean.
6 Tolak bahagian atas sistem SmartClean ke bawah semula (‘klik’)
(Raj. 45).

Menggunakan sistem SmartClean

Awas: Pastikan anda keluarkan air berlebihan daripada pencukur
setiap kali sebelum anda meletakkannya dalam sistem (Raj. 46)
SmartClean.

1 Tekan tukup atas supaya anda boleh meletakkan pencukur ke
dalam pemegang ('klik") (Raj. 16).

2 Pegang pencukur di atas pemegang secara terbalik. Pastikan
bahagian hadapan pencukur menghadap ke sistem (Raj. 17)
SmartClean.

3 Letakkan pencukur di dalam pemegang (1), sendengkan pencukur
ke belakang (2) dan tekan tukup atas untuk menyambungkan
pencukur ('klik") (3) (Raj. 18).

Simbol bateri akan mula berkelip, menandakan pencukur sedang
dicas.

4 Tekan butang hidup/mati pada sistem SmartClean untuk
memulakan program (Raj. 47) pembersihan.

Semasa proses pembilasan, simbol pembilasan berkelip (Raj. 47).
Apabila fasa membilas selesai (selepas lebih kurang 10 minit), simbol
bilas akan menyala secara berterusan.

Selepas fasa bilas, fasa pengeringan bermula secara automatik.
Semasa fasa ini, simbol pengeringan berkelip (Raj. 48). Apabila fasa
mengering selesai (selepas lebih kurang 4 jam), simbol pengeringan
akan menyala secara berterusan.

Apabila program pembersihan selesai, simbol sedia akan menyala
secara berterusan (Raj. 49).

30 minit selepas program pembersihan dan pengecasan selesai,
sistem SmartClean akan dimatikan secara automatik.

Simbol bateri akan menyala berterusan untuk menunjukkan bahawa
pencukur telah dicas (Raj. 49) sepenuhnya. Pengecasan mengambil
masa lebih kurang 1jam.
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Catatan: Jika anda menekan butang hidup/mati pada sistem
SmartClean semasa program pembersihan, program akan dihentikan.
Dalam kes ini, simbol bilas atau kering akan terpadam.

Catatan: Jika anda mencabut unit bekalan dari soket dinding semasa
program pembersihan, program akan terbantut.
Menggantikan kartrij sistem SmartClean
Gantikan kartrij pembersihan apabila simbol penggantian berkelip
jingga atau apabila anda tidak lagi berpuas hati dengan hasil
pembersihan. Jika anda membersihkan pencukur di dalam sistem
SmartClean seminggu sekali, kartrij SmartClean bertahan lebih kurang
tiga bulan.
1 Tekan butang di bahagian sisi sistem SmartClean (1) dan angkat
bahagian atas sistem SmartClean (2).
2 Keluarkan kartrij pembersihan kosong dari sistem SmartClean dan
tuang baki cecair (Raj. 50).
Anda juga boleh menuangkan cecair pembersihan ke dalam sink.

3 Buang kartrij pembersihan yang kosong.

4 Buka bungkusan kartrij pembersinan yang baru dan tanggalkan
kedap (Raj. 43).

5 Letakkan kartrij pembersih di dalam sistem (Raj. 44) SmartClean.

6 Tolak bahagian atas sistem SmartClean ke bawah semula (‘klik’)
(Raj. 45).

Membersihkan pencukur di bawah paip air

Bersihkan pencukur selepas setiap cukuran untuk prestasi yang
optimum.

Awas: Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar air
tidak begitu panas, untuk mencegah tangan anda daripada luka
terbakar.

Jangan keringkan unit pencukur dengan tuala atau tisu, kerana ini
akan merosakkan kepala alat pencukur.

1 Hidupkan alat pencukur.
2 Bilas unit pencukur di bawah paip air panas (Raj. 23).
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3 Matikan pencukur. Tarik pemegang kepala pencukur keluar
daripada bahagian bawah unit (Raj. 51) pencukur.

4 Bilas ruang bulu di bawah paip air.

Bilas pemegang kepala pencukur di bawah air paip (Raj. 53) suam.

6 Dengan berhati-hati kibas lebihan air dan biarkan pemegang
kepala pencukur mengering.

7 Pasang pemegang kepala pencukur ke bahagian bawah unit
pencukur (‘klik’) (Raj. 54).

Membersihkan alat tambahan mudah pasang

Catatan: Jangan sekali-kali keringkan alat tambahan perapi atau
penggaya janggut dengan tuala atau tisu kerana ini boleh
merosakkan gigi perapian.

ul

Membersihkan alat tambahan perapi

Bersinkan alat tambahan perapi setiap kali selepas anda

menggunakannya.

1 Hidupkan perkakas dengan alat tambahan perapi terpasang
padanya.

2 Bilas alat tambahan di bawah air paip (Raj. 55) panas.

3 Selepas pembersihan, matikan perkakas.

4 Dengan berhati-hati, buang lebihan air dan biarkan alat tambahan
mengering.

Petua: Untuk prestasi optimum, lincirkan gigi alat tambahan dengan

setitik minyak mesin jahit secara tetap.

Membersihkan alat tambahan penggaya janggut

Bersihkan alat tambahan penggaya janggut setiap kali selepas anda

menggunakannya.

1 Tarik sikat keluar dari alat tambahan penggaya janggut.

Catatan: Pegang sikat di bahagian tengah untuk menanggalkannya
daripada alat tambahan penggaya janggut. Jangan tarik sisi sikat
(Raj. 31).

2 Hidupkan perkakas.

3 Bilas alat tambahan penggaya janggut dan sikat berasingan di
bawah pili (Raj. 56) air panas.
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4 Selepas pembersihan, matikan perkakas.

5 Dengan berhati-hati, buang lebihan air dan biarkan alat tambahan
penggaya janggut dan sikat mengering.

6 Untuk prestasi optimum, lincirkan gigi alat tambahan dengan setitik
minyak mesin jahit secara tetap.

Membersihkan alat tambahan berus pembersih

Bersihkan alat tambahan berus pembersih setiap kali selepas anda

menggunakannya.

1 Matikan perkakas.

2 Tanggalkan kepala berus dari tapak (Raj. 57) berus.

3 Bersihkan bahagian sebersih-bersihnya menggunakan air suam
dan sabun.

4 Keringkan alat tambahan berus pembersinh menggunakan tuala.

Penyimpanan

1 Simpan perkakas dalam kantung yang dibekalkan (Raj. 58).
Catatan: Pastikan perkakas kering sebelum anda menyimpannya
dalam kantung.

2 Pasang tukup pelindung pada alat tambahan berus pembersih
untuk melindunginya dari mengumpul (Raj. 59) kotoran.

Penggantian

Menggantikan kepala pencukur

Untuk prestasi pencukuran yang maksimum, kami menasihatkan agar
anda menggantikan kepala pencukur setiap dua tahun (Raj. 60).
Gantikan kepala pencukur yang rosak dengan segera. Sentiasa
gantikan kepala pencukur dengan kepala pencukur asli Philips (lihat
'Memesan aksesori').

Peringatan penggantian
Peringatan penggantian menandakan bahawa kepala pencukur perlu
digantikan.Simbol unit pencukur akan menyala secara berterusan,

anak panah akan berkelip putih dan anda akan mendengar bunyi bip
apabila anda mematikan pencukur (Raj. 61).
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1 Matikan perkakas.

2 Tarik pemegang kepala pencukur keluar daripada bahagian bawah
unit (Raj. 51) pencukur.

3 Letakkan pemegang gelung penahan pada gelung penahan (1),
pusingkannya melawan arah jam (2) dan angkatnya keluar dari
kepala pencukur (3).

Keluarkan gelung penahan dari pemegang gelung penahan dan
ulangi proses ini untuk gelung penahan yang lain.

4 Keluarkan kepala pencukur daripada pemegang (Raj. 63) kepala
cukuran.

Buang kepala pencukur terpakai dengan segera untuk
mengelakkan daripada mencampurnya dengan kepala pencukur
baru.

5 Letakkan kepala pencukur ke dalam pemegang (Raj. 64) kepala
cukuran.

Catatan: Pastikan takuk pada kedua-dua belah kepala pencukur
muat dengan tepat pada bahagian unjuran dalam pemegang
kepala pencukur.

6 Letakkan pemegang gelung penahan pada gelung penahan(1),
letakkannya pada kepala pencukur (2) dan pusingkannya
mengikut arah jam (3) untuk menyambungkan semula gelung (Raj.
65) penahan. Ulangi proses ini untuk gelung penahan yang lain.

- Setiap gelung penahan mempunyai dua ruang ceruk yang muat
dengan tepat dalam unjuran pemegang kepala pencukur. Putar
gelung mengikut arah jam sehingga anda mendengar klik untuk
menandakan gelung dipasang (Raj. 66).

Catatan: Pegang pemegang kepala pencukur pada tangan anda

apabila anda memasukkan semula kepala pengering dan pasang

semula gelang (Raj. 67) penahan. Jangan tempatkan pemegang
kepala pencukur pada permukaan apabila anda melakukannya,
kerana ini boleh menyebabkan kerosakan.

7 Pasang pemegang kepala pencukur ke bahagian bawah unit
pencukur (‘klik’) (Raj. 54).
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8 Untuk menetapkan semula peringatan penggantian, tekan dan
tahan butang hidup/mati kira-kira 7 saat (Raj. 68). Tunggu
sehingga anda mendengar dua bip.

Menggantikan alat tambahan berus pembersih

Kepala berus perlu digantikan setiap 3 bulan atau lebih awal jika
rambut berus berubah bentuk atau rosak (Raj. 57).

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati
www.shop.philips.com/service atau pergi ke penjual Philips anda.
Anda juga boleh menghubungi Pusat Penjagaan Pengguna Philips di
negara anda (lihat risalah jaminan seluruh dunia untuk maklumat
perhubungan).

Aksesori dan alat ganti yang berikut boleh didapati:

- Kepala pencukur SH90 Philips

- HQMO Philips semburan pembersih kepala pencukur
- Alat tambahan penggaya janggut Philips RQ111

- Alat tambahan berus pembersih Philips RQ585

- Kepala berus pembersih Philips RQ560/RQ563

- Kartrij pembersin JC301/JC302/JC303/JC304/JC305
- Unit bekalan HQ8505

Catatan: Ketersediaan aksesori mungkin berbeza mengikut negara.

Kitar semula

- Jangan buang produk bersama sampah rumah biasa di akhir
hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk
dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu untuk
memelihara persekitaran.

- Produk ini mengandungi bateri boleh cas semula bina dalam yang
tidak harus dibuang bersama sampah rumah biasa. Kami
menasihatkan anda untuk membawa produk anda ke pusat
pungutan rasmi atau pusat khidmat Philips supaya bateri boleh
cas semula itu dikeluarkan oleh seorang profesional.
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- lkuti peraturan negara anda bagi pemungutan produk elektrik dan
elektronik serta bateri kitar semula secara berasingan.
Pembuangan secara betul membantu mengelakkan akibat negatif
bagi kesihatan manusia dan persekitaran.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Hanya keluarkan bateri boleh cas semula apabila anda
membuang pencukur. Sebelum anda mengeluarkan bateri,
pastikan bahawa pencukur ditanggalkan daripada soket
dinding dan bahawa bateri kosong sepenuhnya.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang perlu apabila
anda mengendalikan alat untuk membuka pencukur dan
apabila anda membuat bateri boleh cas semula.

Berhati-hati, jalur bateri sangat tajam.

1 Masukkan pemutar skru ke dalam slot di antara panel hadapan
dan belakang pada bahagian bawah perkakas. Tanggalkan panel
belakang.

2 Keluarkan panel hadapan.

3 Buka dua skru di bahagian atas panel dalaman dan tanggalkan
panel dalaman.

4 Tanggalkan bateri boleh dicas semula menggunakan pemutar
skru.

Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati
www.philips.com/support atau baca risalah jaminan sedunia yang
berasingan.

Sekatan jaminan

Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak diliputi oleh terma

jaminan antarabangsa kerana ia terdedah kepada kelusuhan.

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin
hadapi dengan alat ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah
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dengan maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support untuk
mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan
Pengguna di negara anda.

Pencukur

Masalah Punca yang Penyelesaian
berkemungkinan

Perkakas tidak Perkakas masih Tanggalkan palam

berfungsi dipasang pada perkakas dan tekan

apabila saya
menekan butang

soket dinding. Atas
sebab-sebab

butang hidup/mati
untuk menghidupkan

hidup/mati. keselamatan, perkakas.

perkakas tersebut

hanya boleh

digunakan tanpa

kord.

Bateri boleh cas Cas semula bateri (lihat

semula telah habis. 'Pengecasan’).

Kunci kembara kini ~ Tekan butang hidup/mati

aktif. selama 3 saat untuk
menyahaktifkan kunci
kembara.

Unit pencukur kotor  Bersihkan kepala pencukur

atau rosak begitu dengan menyeluruh atau

sekali sehingga gantikannya. Turut lihat

motor tidak dapat 'Rambut atau kotoran

berjalan. menghalang kepala
pencukur' untuk
mendapatkan perihalan
terperinci cara
membersihkan kepala
pencukur dengan lengkap.

Perkakas ini Kepala pencukur Gantikan kepala pencukur

tidak mencukur
sebaik seperti
sebelum ini.

rosak atau lusuh.

(lihat 'Penggantian’).
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Rambut atau
kotoran
menghalang kepala
pencukur.

Bersihkan kepala pencukur
dengan cara (lihat
'Pembersihan dan
penyenggaraan') biasa
atau bersihkan
sepenuhnya.

Untuk membersihkan
kepala pencukur,
tanggalkan kepala
pencukur daripada
pemegang kepala
pencukur satu per satu
(lihat 'Penggantian’).
Kemudian asingkan
pemotong daripada
adangan pencukur dan
bilas setiap set sepadan di
bawah paip air. Selepas
dibilas, letakkan kembali
pemotong ke dalam adang
yang sepadan. Akhir sekali,
pasang semula kepala
pencukur ke dalam
pemegang (lihat
'Penggantian’) kepala
pencukur.

Saya
menggantikan

kepala pencukur,

namun paparan
masih
menunjukkan
peringatan
penggantian.

Anda belum
mereset perkakas.

Reset perkakas dengan
menekan butang
hidup/mati selama kira-kira
7 saat.

Unit simbol
pencukur tiba-
tiba muncul
pada paparan.

Simbol ini
mengingatkan anda
untuk
menggantikan
kepala pencukur.

Gantikan kepala pencukur
(lihat 'Penggantian’).
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Penyelesaian

Tanda seru tiba-
tiba muncul
pada paparan
semasa perkakas

Perkakas telah
terlampau panas.

Tanggalkan perkakas
daripada soket dinding
selama kira-kira 10 minit.

sedang

mengecas.

Tanda seru, Kepala pencukur Gantikan kepala pencukur
peringatan rosak. (lihat 'Penggantian’).

penggantian dan
peringatan pem-
bersihan
mungkin muncul
tiba-tiba pada
paparan.

Kepala pencukur
kotor.

Bersihkan kepala pencukur
(lihat "Pembersihan dan
penyenggaraan'). Turut
lihat 'Rambut atau kotoran
menghalang kepala
pencukur' untuk
mendapatkan perihalan
terperinci cara
membersinkan kepala
pencukur dengan lengkap.

Air bocor dari
bahagian bawah
perkakas.

Semasa
pembersihan, air
mungkin terkumpul
di antara badan
dalaman dan
kerangka luaran
perkakas.

Ini adalah biasa dan tidak
berbahaya kerana semua
elektronik dilindungi dalam
unit kuasa yang kedap
dalam perkakas.
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Sistem SmartClean

Masalah Punca yang Penyelesaian
berkemungkinan

Sistem Sistem SmartClean  Pasang palam kecil ke

SmartClean tidak tidak disambungkan dalam sistem SmartClean

berfungsi ke soket dinding. dan pasang unit bekalan ke

apabila saya
menekan butang
hidup/mati.

soket dinding.

Pencukur tidak
benar-benar
bersih selepas
saya
membersihkan-
nya di dalam
sistem
SmartClean.

Anda tidak
menempatkan
pencukur di dalam
sistem

SmartClean dengan
betul, oleh itu tidak
terdapat
sambungan elektrik
di antara sistem
SmartClean dan
pencukur.

Tekan tukup atas (‘klik’)
untuk memastikan
sambungan yang baik di
antara pencukur dan
sistem SmartClean.

Kartrij pembersih
perlu digantikan.

Gantikan kartrij pembersih.

Kartrij pembersih
kosong. Simbol
penggantian
berkelip bagi
menandakan
bahawa anda perlu
menggantikan kartrij

Letakkan kartrij
pembersinan baru dalam
sistem SmartClean.

pembersih.

Anda telah Gunakan kartrij pembersih
menggunakan Philips yang tulen sahaja.
cecair pembersih

yang bukan

daripada kartrij
pembersih Philips
tulen.
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Penyelesaian

Saluran kartrij
pembersih disekat.

Keluarkan kartrij daripada
sistem SmartClean dan
tekan rambut ke dalam
saliran dengan pencungkil
gigi.

Pencukur tidak
bercas
sepenuhnya
selepas saya
mengecasnya di
dalam sistem
SmartClean.

Anda tidak
menempatkan
pencukur di dalam
sistem

SmartClean dengan
betul, oleh itu tidak
terdapat
sambungan elektrik
di antara sistem
SmartClean dan
pencukur.

Tekan tukup atas (‘klik’)
untuk memastikan
sambungan yang baik di
antara pencukur dan
sistem SmartClean.
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Gioi thiéu

Chuic mirng ban da’mua hahg va chao mimg ban dén véi Philips! D& c6 duoc loi ich
ddy da tr sy hd tro do Philips cung cap, hdy ding ky san phdm tai
www.philips.com/welcome.

Vui I6ng doc hudng dan st dung nay, vi hudng dan cd théng tin v& cic tinh niang
clia mdy cao rau ndy, cling nhu mot s& meo gilp cao rau d& dang va thodi méi hon.

M6 ta’tdng quat (Hinh 1)

O oy MW

e

10
"
12
13

N&p bao vé cho phu kién ban chai lam sach
Phu kién ban chai lam sach bam bat
Lugc clia phu kién tao kiéu rau

Phu kién tao kiéu rau bam bat

Phu kién dau tfa bdm bat

B& phan cao dé thdo rdp

l}luf On/off (bat/tat)

O cdm cho phich cdm nhd

Dau chdam than

B& phan nhéc thay thé

Chi bdo sac pin

Bidu tuong khda du lich

Nha¢ chui rua

14 Thanh cai dit d6 thoadi mdi cd nhan

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

Céc ndt + va - cho cai dit d6 thoai mdi cd nhan
Hé théng SmartClean

N&p clia hé théng SmartClean

Nut on/off (bat/tat)

Bidu tuong thay thé

Bidu tuong lam sach

Bidu tuong lam kho

Bidu tuong sin sang

Bidu tuong sac

M&-dun lam sach cho hé théng SmartClean
B6 ngudn

Phich cdm nho

Gid d& vong gitr

Bao da

Ting Vit
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Phu kién di kém c6 thé khac nhau cho nhiing san phim khdc nhau. H&p cho biét
cdc phu kién duoc di kem véi thiét bi clia ban.

Théng tin quan trong vé an toan

Boc ky thong tin quan trong nay trudc khi s dung thiét bi cung phu kién va cat gitr

@& tién tham khao sau nay. Phu kién di kém c6 thé khac nhau cho nhiing san phim

khdc nhau.

Nguy hiém

- Gilr bd ngudn kho rédo (Hinh 2).

Canh bao

- P& sac pin, chi str dung bd ngudn cé thé thdo roi (kiéu HQ8505) di kém véi
thiét bi.

- B& ngudn chita mét bién ap. Khong thdo bo’bd ngudn nay dé’thay bang phich
cdm khéc, vi'lam nhu vy se€"gdy ra tinh hudng nguy hiéi.

- Tré em tir 8 tudi trd 1&n va nhiing ngudi bj suy giam nang luc v& thé chat, gidc
quan hoic tdm than, hoic thiéu kién thic va kinh nghiém cé thé st dung thiét
bi néy néu ho dugc gidm sat boéc hudng dan str dur]g thiét bi theo cdch an toan
va hieu duoc ca/g m&i nguy hiém lién quan. Khéng dé tré em choi dua vaéi thiét
bi. Khéng nén de tré em thuc hién vé sinh va bao dudng khi khéng cé su gidm
sét.

- Ludn rut phi¢h cam dién ra khol may truo¢ khi rua may duoi’ vol nuot.

- Ludn kidm tra thiét bi trudc khi st dung. Khdng st dung néu thiét bj nay bi hu
hong, vi nhu vay c6 thé gay ra chin thuong, Ludn thay thé bo phén bi hdng véi
b phan cting loai va dung tiéu chuln.

- Khéng mé thiét bj dé thay pin sac.

Chuy

- Khéng nhiing hé thdng lam sach hodc dé sac vao nudc va khéng ria dudi voi
nudce (Hinh 2).

- Khéng str dung nudc néng qud 80°C dé rira méy cao rau.

- Chi st dung thiét bj nay cho muc dich s& dung da dinh nhu mé ta trong hudng
dan s dung.

- D& dam bao v& sinh, thiét bi chi nén duoc st dung bdi mét nguoi.

- Khong str dung khi nén, miéng tdy rira, chét tiy rira ¢ tinh dn mon hoic nhiing
chét Idng manh nhu xdng hay axeton d& lau chui thiét bj.
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- N&u mdy cao rau cta ban di kém véi mot hé théng lam sach, hdy ludn ding
dung dich lam sach Philips chinh hang (hop hodc binh, tdy thudc vao loai hé
thdng lam sach).

- Ludn dit hé thdng lam sach trén mdt mit phéng can bang, chic chin va nam
ngang dé tranh ro .

- Neé&u hé théng lam sach clia ban dung md-dun lam sach, hdy dam bao ngan chia
mo-dun da ddng trudc khi ban st dung hé thdng lam sach a8 vé sinh hoic sac
may cao rau.

- Khi hé théng lam sach d4 sin sang cho viéc 1am sach, khéng di chuy@n may dé
trdnh ro ri dung dich lam sach.

- Nuot cothé’ri ra tu'dui cam phid duoi’may khi ban rua may. Biél nay la binh
thuong va'khong nguy hié bof vi'tat ca’cac bo phan dién tu’dél duoc dong kin
trong lop vo’bad vé bén trong may.

- Khoéng str dung bd ngudn trong hodc gan & cim tudng cé cdm mdy xit thom
phong @& tranh thiét hai khdng thé khic phuc duoc cho bd ngudn.

bién tir trwong (EMF)

- Thiét bj Philips nay tuan thd tat ci cac tiéu chudn va quy dinh hién hanh lién
quan d&n muc phoi nhiém dién tir truong.

Téng quat

- Mdy cao rdu nay cd kha nang chju duoc nudc (Hinh 3). N& thich hop véi viéc
str dung khi tdm va rira dudi voi nude. Vi Iy do an toan, mdy cao rau chi cé thé
duoc van hanh khéng day.

- My nay thich hop d& str dung véi dién dp tor 100 dén 240 von.

- B& ngudn bién dién ap tu100-240 vén xudhg mut dién ap thdp an toan duoi
24 von.

Mah hinh hién thi

Luu y: Trudce khi str dung mdy cao rau lan dau tién, hdy g& mang bao vé& ra khoi

man hinh (Hinh 4).

Cai dit do thodi mai ca nhan

Thiét bj & tinh nang cho phép ban cd nhan hda cac cai dat cia minh. Ban ¢d thé

chon giCia ba cai dat, thy thudc vao nhu ciu cao cd nhan clia minh: thodi mdi, ning

déng hodc hiéu qua (Hinh 5). Khi ban nhan ndt - hodc +, phan cta thanh cai dat dé

thodi mdi cé nhan sang cho biét cai dat hien duoc chon. Ban c6 th& nhan ndt +

hoic - d& chon mét cai dit khéc.
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Céch sac pin

Sac nhanh: Khi ban cdm mdy cao ru vao & dién, cdc den clia chi bdo mic pin s&

sdng luan phién lién tuc. Khi mdy cao rau cé du dién cho mét lan cao, dén dudi

cling clia chi bdo muc pin s& bt ddu nhap nhdy cham.

Trong khi mdy cao rau tiép tuc sac, dau tién, dén dudi ciing clia chi bdo muc pin sé

nhap nhdy, sau dé s& sang lién tuc (Hihh 6). Sau d6, dén thi hai s& nhap nhdy va

sang lién tuc, va ct tiép tuc nhu vay cho dén khi mdy cao rau duoc sac day.

Pin da"duorc sac day

Khi pin duoc sac ddy, tat ca dén cla chi bdo muc pin s& sdng trang lién tyc (Hihh 7).

Luu y: Thiét bi ndy chi c6 thé duoc str dung khdng day. Khi nhan nit on/off (bat/tét)

trong hodc sau khi sac, ban s& nghe thdy 4m bdo cho biét mdy cao rau van dang

duoc k&t ndi véi & dién.

Luu y: Khi pin da ddy, man hinh tu déng tit sau 30 phut.

Pin yéu

Khi pin gan hét, den dudi cting clia chi bdo murc pin s& nhdp nhdy mau cam va ban

s& nghe thdy am bdo (Hihh 8).

Mtrc pin con lai

Muc pin con lai dugc chi bdo bdi cdc dén clia chi bdo muc pin sdng lién tuc.

Nhi¢ chui rud

Lam sach mdy cao rau sau m&i 1an cao d& ¢4 hiéu suét t6i uu. Khi ban tit thiét b,

chi bdo nhic lam sach s& nhip nhdy d& nhic ban lam sach thiét bj (Hihh 9).

Khoa du lich

Ban c6 thé khda thiét bi khi di du lich. Khod du lich d&’ngan viéc tinh co'khoi déng

thiét bi.

Bat khoéa du lich

1 Nhan nit on/off (bat/tit) khoang 3 gidy @& chuyén sang ché d6 (Hihh 10) khéa
du lich.

Trong khi ban kich hoat khda du lich, bidu tuong khda du lich s& sang trang lién
tuc. Khi khda du lich duoc kich hoat, thiét bj s& phdt &m bdo va biéu tuong khda
du lich s& nhap nhdy (Hinh 11).
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Tat khoa du lich
1 Nhan nut on/off (bat/taf) trong 3 gidy.

Bidu tuong khda du lich nhap nhdy, sau d6 sang lién tuc (Hinh 11). Thiét bj bay

gy da sin sang dé str dung trd lai.
Luu y: Ban cling c6 thé tit khda du lich bing cdch ndi thiét bj véi 6 dién.
B6 phan nhic thay thé
P& 6 hiéu suat cao t6i da, ching t6i khuyén ban nén thay ddu cao hai nam (Hinh
60) mét lan.
Thiét bj dugc trang bi chi bdo nhic thay thé s& nhic ban thay dau cao. Biéu tuong
bd phan cao sdng trang lién tuc, cdc mdi tén nhip nhdy mau trdng va thiét bj phét
tiéng bip dé& cho biét ban cin phai thay ddu (Hinh 12) cao.
Luu y: Sau khi thay cdc dau cao, ban cin thiét Iap lai bd phan nhic thay thé bing
cdch nhan nut on/off (bat/tat) trong 7 gidy.
Dau chdm than
Quid nhiét
Né&u thiét bi qud néng trong khi sac, ddu chdm than s& nhdp nhdy mau cam (Hinhh
13). Khi di€u ndy xay ra, mdy cao rau s& tu dong tit. Qud trinh sac sé tiép tuc sau
khi nhiét do cua thiét bj giam xubng muc binh thuong.
Pau cao bj tic
N&u dau cao bj tic, diu chdm than s& sdng mau cam lién tuc (Hihh 14). Chi bdo
nhic thay th& va nhic lam sach luin phién nhip nhdy mau tréng va ban nghe thay
am bdo. Trong trudng hop nay, mo-to khéng thé chay vi dau cao bj ban hoic hu
héng.
N&u dau cao bj bin, ban cé d& lam sach chiing. Néu dau cao bi hu hdng, ban cé dé
thay ching.

Céch sac pin

Hay sac mdy cao rau trudc khi st dung 1an dau tién va khi man hinh chi bdo ring
pin gan hét. Mdc pin dugc chi bdo bai cdc dén clia chi bdo muc pin trén man hinh.
Khi cdm mdy cao rdu vao & dién, ban cd thé nghe thiy am bdo.

Tho gian sac pin mat khoahg 1 gio: M6t mdy cao rau da duoc sac ddy pin c6 thé
hoat déng trong thoi gian t8i da 50 phdit.
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Luu y: Ban khong thé str dung thiét bj trong khi sac.

Sac bing bd ngudn

1 Dam bio thiét bi d3 duoc tit.

2 Cim bd ngudn vao & dién va cdm phich cdm nhé vao thiét bj (Hinh 15).

3 Sau khi sac, hdy rit bd ngudn ra khoi & dién va rit phich cdm nhé ra khoi thiét
bi.

Sac bing hé théng SmartClean (chi c6 & mét s6 kiéu cu thé)

1 C3m phich cdm nhd vao mit sau clia hé théng SmartClean.

2 Cim bo ngudn vao & dien.

3 An ndp phia trén cing d& cé thé dit mdy cao rau vao bé phan gitr (nghe tiéng
‘click) (Hinh 16).

4 Gilr mdy cao rau 16n nguoc phia trén bd phan gitt. Bam bao mat trudc clia may
cao rau hudng vé phia hé théng (Hinh 17) SmartClean.

5 Biat mdy cao rdu vao bd phan gitt (1), nghiéng mdy cao rau v& phia sau (2) va
4n ndp trén cling xubng d& cdm mdy cao rau (nghe tiéng ‘click’) (3) (Hihh 18).

Luu y: Biéu tuong pin bit dau nhap nhdy d& cho biét thiét bi dang sac. Khi pin da
duac sac day, biéu tuong pin s& sang lién tuc.

Su’dung thiét bj
Luu y: Thiét bi ndy chi c6 thé duoc str dung khong day.
Bat va tit thiét bj
- P& bat thiét bi, nhan nut on/off (bat/tst) mét An (Hinh 19).
Man hinh bat sdng trong vai gidy.
- D& tit thiét bi, nhan ndt on/off (bat/tit) lan nia.
Man hinh s& sdng trong vai gidy va hién thj muc pin con lai.
Cao rau
Giai doan thay ddi thich nghi clia da
Céc lan cao dau tién c6 thé khong mang lai két qua ban mong doi va da ban tham

chi c6 thé hoi bj kich ting. D4y 14 hién tugng binh thudng. Da va rau ban cin thoi
gian d& thich nghi véi bat ky hé thdng cao rau méi nao. D& cho phép da ban thich
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nghi véi thiét bi mai nay, ching téi khuyén ban nén cao rdu thudng xuyén (it nhat 3

Ian m&i tudn) va chi cao bang thiét bj ndy trong khoang thoi gian 3 tuan.

Meo cao riu

- Chon cai dat mic d6 thoai mai cd nhan clia ban (xem 'Man hinh').

- Pé& dam bio hiéu qua t6t nhat, ching t6i khuyén ban nén cit tia rau trudc néu
ban chua cao rdu trong 3 ngay hodac lau hon.

Cao rau khé

1 Bat thiét bi.

2 Di chuyén ddu cao trén da theo di chuyén (Hihh 20) xoay vong.
Luu y: Di chuyéh xoay vong mang lai két qua cao t6t hon so véi di chuyén theo
chiéu thang ding.

3 Lam sach thiét bj sau khi su”dung (xem 'Vé sinh va bao dudng').

Cao riu wot

Ban cling cé thé str dung thiét bj ndy trén mat uét véi bot hodc kem cao rau.

D& cao rau véi bot cao rau hoic kem cao rau, hay thuc hién theo cdc budc dudi

day:

1 Cho mét chit nudc 1én da (Hinh 21).

2 B&i bot hodc kem cao rdu 1én da (Hinh 22).

3 Rua bd phan cao dudi voi nudc dé dam bao bd phan cao truot tron tru trén da
(Hinh 23).
Bat thiét bi.

5 Di chuyén dau cao trén da theo di chuyén (Hinh 20) xoay vong.

Luu y: Rira bo phan cao dudi voi nudce thudng xuyén dé& dam bao bo phan cao
tiép tuc truot tron tru trén da.

6 Lau khé mat.
7 Lam sach thiét bj sau khi su"dung (xem 'Vé& sinh va bdo dudng').
Luu y: Nhé rira sach bot hodc kem cao rau trén thiét bi.
St dung cdc phu kién dé thao rap
Luu y: Phu kién di kém c6 thé khdc nhau cho nhiing san pham khac nhau. Hop cho
biét cdc phu kién duoc di kem véi thiét bi clia ban.
Thao hoic I3p cac phu kién
1 Dam bio thiét bi d3 duoc tit.
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2 Kéo thing phu kién ra khoi thiét bj (Hinh 24).
Luu y: Khéng van phu kién khi kéo phu kién cao ra khoi thiét bi.

3 L3p VAu cla phy kién vao khe & phia trén cing cla thiét bj. Sau dé, 4n phu kién
xubng d& gn phu kién vao thiét b (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 25).

St dung phu kién dau tia

Ban 6 thé st dung phu kién dau tia a8 it tia téc mai va ria.

1 Gin phuy kién vao thiét bi (nghe tigng ‘click’) (Hihh 25).

2 Bat thiét bi.
Man hinh bat sang trong vai gidy.

3 Gitr phu kién ddu tia vudng géc véi da va di chuyén thiét bi xudng trong khi 4n
(Hinh 26) nhe.

4 Lam sach phu kién sau khi s& dung (xem 'Vé sinh va bao dudng’).

S& dung phu kién tao kiéu rau cling véi lwoc

Ban 6 thé st dung phu kién tao kiéu rau cling v&i luge dugc gan kém a8 tao kiéu

cho rau & mét cai dat c6 dinh, nhung cling c6 thé & cdc cai dat dd dai khdc nhau.

Ban cling cé thé str dung phu kién ndy d& cit tia trudc nhiing soi rau dai trudc khi

cao, d& cao rau thoai méi hon.

Cai dat do dai trén phu kién tao kiéu rau tuong tng véi d6 dai rau con lai sau khi

cat va nam trong khoang tir 1 d@&n Smm.

1 Gin phuy kién vao thiét bi (nghe tiéng 'click’) (Hihh 27).

2 Truot thing lugc vao cac ranh din & ca hai bén clia phu kién tao kiéu rau (nghe
tiéng ‘click’) (Hinh 28).

3 Nhan nit chon do dai, sau dé an nut sang phai hodc tréi @& chon cai dit (Hinh
29) d6 dai ban mudn.
Bat thiét bi.

5 Di chuy@n thiét bj 1&n trén trong khi 4n nhe. Dam bao mit trudc cta luoc tiép
xUdc hoan toan véi da (Hinh 30).

6 Lam sach phuy kién sau khi st dung (xem 'Vé sinh va bao dudng').

Str dung phu kién tao kiéu rau khoéng co luoc

Ban c& thé sir dung phu kién tao kiéu rau khong cé luoc @ tao dudng vién cho rau,

ria mép, téc mai hodc dudng vién quanh gdy clia ban dén dé dai 0,5mm.

1 Kéo luoc ra khdi phu kién tao kiéu cho rau.
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4

Luu y: Cam luoc & gita @8 kéo luoc ra khoi phu kién tao kiéu rau. Khéng kéo &
hai bén luoc (Hinh 31).

Bat thiét bi.

Git phu kién tao kiéu ru vudng géc véi da va di chuyén thiét bj xubng trong
khi an (Hinh 32) nhe.

Lam sach phu kién sau khi s& dung (xem 'Vé sinh va bao dudng').

St&r dung phu kién ban chai lam sach

S dung phuy kién ban chai lam sach xoay véi kem lam sach hang ngay clia ban. Phy
kién ban chai lam sach loai bd dau va bui ban, gSp phan mang lai lan da khde manh
va sach dau.

1
2

o UMW

Gén phuy kién vao thiét bi (nghe tiéng 'click’) (Hihh 33).

Dung nudc (Hinh 34) lam uét phu kién.

Luu y: Khéng str dung thiét bi cling véi phu kién ban chai kho, vi lam nhu vay cé
thé gay kich tng da.

Dung nudc lam udt mat va thoa sra rira mat 1én mat (Hinh 35).

Bt phy kién 1én md.

Bat thiét bi.

Nhe nhang di chuy@n phy kién trén da tor ving mii 1&n ving tai (Hinh 36).
Khéng 4n phu kién qua manh 1én da d& dam bao duy tri viéc cao thoai mdi.

Khéng lam sach viing da nhay cdm xung quanh mét ban.

7

Sau khoang 20 gidy, hay di chuyén thiét bj sang mé kia va b4t dau lam sach viing
mat (Hinh 37) nay.

Sau khoang 20 gidy, hay di chuyén thiét bi [&n trdn va bt ddu lam sach ving mat
nay. Nhe nhang di chuy&n dau ban chai tir trdi sang phai (Hinh 38).

Luu y: Ching t6i khuyén ban khéng nén lam sach qud muc va khéng lam sach
bat ky ving nao qud 20 gidy.

Sau khi cao xong, hay rra sach va lau khé mat (Hinh 39). Mat ban gio day da
s3n sang cho budc tiép theo trong quy trinh chdm sdc da hang ngay.

10 Lam sach phu kién sau khi str dung (xem 'Vé sinh va bao dudng').

Vé sinh va bao duéng

Phu kién di kém c6 thé khac nhau cho nhiing san pham khac nhau. Hop cho biét
cdc phu kién duoc di kém véi thiét bi clia ban.
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Lam sach may cao rau béng hé théng SmartClean

Hé théng SmartClean Plus cé hai giai doan: giai doan rira sach va giai doan (Hinh
40) lam kho.

Chuin bi st dung hé théng SmartClean

Cha y: Khéng nghiéng hé théng SmartClean dé tranh ro ri (Hinh 41).

Luu y: Cam hé thdng SmartClean trong khi ban chudn bj hé théng d& str dung,
Luu y: N&u ban lam sach mdy cao rau trong hé théng SmartClean mdi tuan mot
[an, mb-dun SmartClean c6 thé diing trong khoang ba thang,
1 C3m phich cdm nhd vao mit sau clia hé thdng SmartClean.
2 Cim bo ngudn vao & dien.
3 Nhan nut trén mit bén clia hé théng SmartClean (1) va nang bd phan trén
cling clia hé théng SmartClean (2).
Kéo gioang ra khoi mé-dun (Hinh 43) lam sach.
5 D&t md-dun lam sach vao hé théng (Hinh 44) SmartClean.
An b6 phan trén cung ctia hé théng SmartClean xudng dudi (nghe tiéng ‘click’)
(Hinh 45).
Str dung hé théng SmartClean

Chd y: Luén lic sach nuéc con thira ra khdi mdy cao rau truéc khi dit méy vao
hé théng (Hinhh 46) SmartClean.

1 An n4p phia trén cling d& c6 thé dit mdy cao rau vao bo phan gitr (nghe tiéng
'click’) (Hinh 16).

2 Gilr mdy cao rau I6n nguoc phia trén bd phan gitt. Bam bao mét trudc clia mdy
cao rau hudng v& phia hé théng (Hinh 17) SmartClean.

3 Dat may cao rau vao bd phan gitr (1), nghiéng mdy cao rdu vé phia sau (2) va
4n ndp trén cling xubng d& cdm mdy cao rdu (nghe tiéng 'click’) (3) (Hinh 18).

Bidu tuong pin bit dau nhip nhdy, cho biét mdy cao rau dang sac.

4 Nhian ndt on/off (bat/tét) trén hé théng SmartClean d& bit dau chuong trinh
(Hinh 47) lam sach.

Trong giai doan rtra sach, biéu tugng rira sach s& nhip nhdy (Hinh 47). Khi giai doan

rira sach hoan t4t (sau khoang 10 phtit), biéu tuong rira sach s& sang lién tuc.
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Sau giai doan rtra sach, giai doan lam khé s& b4t dau ty déng. Trong giai doan nay,
bidu tuong 1am khd s& nhap nhdy (Hinh 48). Khi giai doan lam khé hoan it (sau
khoang 4 gid), biéu tuong lam kho s& sdng lién tuc.

Khi chuong trinh lam sach hoan tAt, biu tuong s&n sang s& séng lién tuc (Hinh 49).
30 phut sau khi chuong trinh lam sach va qud trinh sac hoan tat, hé théng
SmartClean s& tu dong tit.

Bidu tuong pin s& sdng lién tuc d& cho biét mdy cao rdu da duoc sac (Hinh 49) day.
Thof gian sac pin mat khoahg 1 gio”

Luu y: N&u ban nhan ndt on/off (bat/tt) clia hé théng SmartClean trong khi chay
chuong trinh lam sach, chuong trinh s& ngimg chay. Trong trudng hop nay, bidu
tuong rira hodc lam kho s& tat.

Luu y: N&u ban rit bo ngudn ra khai & dién trong khi chay chuong trinh lam sach,

chuong trinh s& ngung chay.

Thay mé-dun cla hé théng SmartClean

Hay thay mo-dun lam sach khi biéu tuong thay thé nhip nhdy mau cam hoic khi

ban khéng con hai long véi két qua lam sach nira. Néu ban lam sach mdy cao rau

trong hé théng SmartClean m&i tudn mét lan, mé-dun SmartClean cé thé ding

trong khodng ba thang.

1 Nhan ndt trén mat bén clia hé théng SmartClean (1) va nang bé phan trén
cling ctia hé théng SmartClean (2).

2 Thdo mé-dun lam sach ra khai hé thdng SmartClean va dé phan dung dich

(Hinh 50) lam sach con lai ra.

Ban ¢4 thé db dung dich lam sach vao bdn rira.

Vit bd md-dun lam sach da can.

M& gdi mo-dun lam sach mai va kéo giodang (Hinh 43) ra.

Pt moé-dun lam sach vao hé théng (Hinh 44) SmartClean.

An b6 phan trén cing clia hé théng SmartClean xubng dudi (nghe tiéng ‘click’)

(Hih 45).

Rira mdy cao rau dudi voi nuwéc

o UMW

Lam sach mdy cao rau sau mdi lin cao d& cé hiéu suat t6i uu.

Chu y: Nén than trong v&i nwédc nong. Lubn kiém tra xem nuérc ¢ néng qua
khéng, dé tranh bong tay.
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Khéng duhg khin bong hay khin gidy dé’lau khé bé phéan cao vi'chung co’thé’lam
hw céc dau cao.

1 Bat mdy cao rau.

2 Rwa bd phin cao dudi voi nuéce (Hinh 23) am.

3 T4t mdy cao rau. Kéo bd phan gilt ddu cao ra khdi phan phia dudi cing clia bo
phan (Hinh 51) cao.

Rira sach ngdn chud rau to¢ dudi voi nudc.

Rura bd phan gitr dau cao dudi voi nude (Hinh 53) am.

C3n than l4c sach nudc con thira va @& cho bd phén gitr dau cao kho.

~N ooy o~

Gan bd phan gitt ddu cao vao phan phia dudi cling clia bd phan cao (nghe tiéng
‘click’) (Hinh 54).

Lam sach cic phu kién dé& thao rap

Luu y: Khéng diing khin bong hodc khan gidy dé lau khé cdc phu kién dau tia hoac
tao kidu rdu vi chiing cé thé lam hu rang tia.

Lam sach phu kién diu tia

V& sinh phuy kién dau tia sau méi [an su’dung.

1 Bat thiét bj c6 gin phu kién dau tia.

2 Rea phu kién dudi voi nude (Hinh 55) am.

3 Sau khi lam sach, tit thiét bi.

4 CAn than Iic sach nudc con thira va dé cho phu kién kho.

Meo: D& 6 hiéu suét t6i uu, hdy thudng xuyén bdi tron cic ring clia phy kién bang
mét giot dau mdy khau.

Lam sach phu kién tao kiéu rau

V& sinh phu kién tao kidu rau sau mai 1an st dung.

1 Kéo lugc ra khdi phu kién tao kiéu cho rau.

Luu y: Cam lugc & gita a8 kéo luoc ra khoi phu kién tao kiéu rau. Khéng kéo &
hai bén luoc (Hinh 31).

Bat thiét bi.

Rira phu kién tao kiéu rau va lugc riéng ré dudi voi nudc (Hinh 56) 4m.

Sau khi lam sach, tit thiét bi.

Cén than I4c sach nudc con thira va d& cho phu kién tao kiéu rau va lugc kho.

o U AW N

D& c6 hidu suat t8i uu, hay thudng xuyén béi tron céc ring clia phy kién bing
mét giot dau mdy khau.



86 Tiéng Viét

Lam sach phu kién ban chai lam sach

V& sinh phu kién ban chai lam sach sau méi lan st dung.
T4t thiét bj.

Thdo dau ban chai ra khoi @& (Hinh 57) ban chai.

V& sinh k¥ cdc bd phan bang nudc 4m va xa phong.

AW N =

Dung khan lau khé phu kién ban chai lam sach.

Bdo quén

1 Cat giGr thiét bj trong bao di kem (Hinh 58).
Luu y: Bam bao thiét bi kho trudce khi cat vao tdi.

2 L3p ndp bao vé vao phy kién ban chai lam sach a8 bao ve phu kién trdnh bui
ban tich ty (Hinh 59).

Thay thé phu kién

Thay cac dau cao

D& 6 hiéu suat cao t6i da, ching ti khuyén ban nén thay ddu cao hai nam (Hihh

60) mét 1an. Thay ngay nhiing ddu cao bj hu hong. Ludn thay dau cap bang dau

(xem 'Bdt mua phu kién') cao Philips chinh hang.

B6 phan nhic thay thé

Chi bdo nhic thay thé cho biét can thay dau cao.Bidu tuong bd phan cao s& sing

lién tyc, cdc mii tén nhip nhdy mau tring va ban s& nghe thay tiéng bip khi tit mdy

cao rau (Hinh 61).

1 T&t thiét bj.

2 Kéo bd phan gitr dau cao ra khoi phan phia dudi cing clia bd phan (Hinh 51)
cao.

3 it gid kep vong gitr Ién vong gitr (1), xoay gid kep nguoc chigu ddng hd (2) va
nang né ra khoi dau cao (3).
Théo vong gilr ra khoi gid kep vong git va ldp lai qud trinh nay cho céc vong gitt
khac.

4 Thdo dau cao ra khoi bd phan git (Hinh 63) dau cao.
Vit bd ngay ddu cao d3 qua str dung dé tranh lam 13n véi dau cao mdi.

5 Ldp dau cao vao bd phan gitt (Hihh 64) dau cao.
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Luu y: Bam bao cdc khia & ca hai bén clia dau cao vira khdp chinh xdc trén cdc
phan nhd ra trong bé phén gitr dau cao.

6 Dt gid kep vong gitr [én vong gir (1), dat gid kep trén dau cao (2) va xoay theo
chidu kim déng hd (3) d& gan lai vong (Hihh 65) gitt. Lip lai qud trinh nay cho
cdc vong gitr khdc.

MBi vong gilt cé hai khe tréng vira khit vao cdc phan nhé ra clia bd phin gitr
dau cao. Xoay vong theo chigu kim dong hd cho dén khi nghe tiéng 'click’
cho biét vong da dugc gin cb dinh (Hihh 66).
Luu y: Gitr bd phan gitr ddu cao trong tay khi ban I3p lai diu cao va gin lai vong
(Hinh 67) giti. Khong dat b phan gitr dau cao trén bé mat khi ban thuc hién
thao tdc nay, vi lam nhu vy cé thé gy hu héng.

7 Gin bd phan gitt dau cao vao phan phia dudi cling clia bd phan cao (nghe tiéng
‘click’) (Hinh 54).

8 D& dat lai chi bdo nhic nhd thay thé, hay nhan va gitt nit on/off (bat/tit) trong
khoang 7 gidy (Hinh 68). Che cho dén khi ban nghe thdy hai tiéng bip.

Thay phu kién ban chai lam sach

Nén thay ddu ban chai 3 thdng mét 1an hodc sém hon néu 16ng ban chai bj bién
dang hodc bi hu hdng (Hinh 57).

Pt mua phu kién

D& mua dd phy ting hodc cdc linh kién, truy cap www.shop.philips.com/service
hodc t&i dai ly Philips clia ban. Ban ciing ¢ thé lién hé véi Trung tam Cham séc
Ngudi tiéu ding clia Philips & nudc ban (xem t& quang cdo bao hanh toan cu dé
biét thém chi tiét lién hé).

Ca¢ phu_kién va phu tung sau day hién dang co ‘sah:

- Dau cao Philips SH90

- Binh xit d& rtra dau dao cao Philips HQ110

- Phu kién tao kidu rau Philips RQ111

- Phu kién ban chai danh rang Philips RQ585

- Bau ban chai lam sach Philips RQ560/RQ563

- Mo-dun lam sach JC301/JC302/)C303/)C304/)C305

- BO6 ngudn HQB8505

Luu y: Tinh sin c6 clia cac phu kign c6 thé khic nhau, tly theo quéc gia.
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Tai ché

Khéng wit san phdm cling chung véi rdc thai gia dinh thdng thudng khi nglmg str
dung né ma hay dem thiét bi dén didm thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu
vdy s€ gilp bao vé mdi truong.

San phdm nay cd chia pin sac tich hop khéng duoc wit bd cling véi réc sinh
hoat théng thudng. Ching téi khuyén ban nén dua san phdm clia ban dén diém
thu gom chinh thic hoic trung tdm dich vu clia Philips d& duoc chuyén gia giip
dd thdo pin sac.

Tuén thi theo quy dinh clia quéc gia ban V& viéc thu gom riéng cac san pham
dién, dién tir va pin c6 thé sac lai. Vit bd duing cach s& gidip phong tranh céc
hau qua xau cho méi trudng va sic khde con ngudi.

Thao pin sac clia may cao rau

Chi théo pin sac khi virt bé may cao rau. Truéc khi thao pin, hdy dam
bio méy cao rau di duwoc ngit khdi & dién va pin hét dién hoan toan.

Thuc hién moi bién phap phong nglra an toan can thiét khi ban thao tac
v&i cac dung cu dé mo mdy cao rau va khi virt bd pin sac.

Hay cah than, ca¢ daf pin rat sic ben.

1

2
3
4

Cém 6 vit vao khe gitta mit trude va mit sau & phia dudi clng cla thiét bi,
Thdo mat sau.

Théo bang phia trudc.

Thdo hai 6c vit & phia trén cing clia mat trong va thdo mat trong.

Théo pin sac ra bang t& vit.

Bao hanh va hd tro

Néu ban cin théng tin hoic hd tro, vui Iong truy cip www.philips.com/support
hodc doc t& bdo hanh toan ciu riéng biét,

Cic gi¢i han vé bao hanh

Céc dau cao (ludi cdt va bao vé) khéng duoc bao hanh theo céc digu khoan bao
hanh quéc t& vi ching c6 thé bj mai mon.

Cach khac¢ phuc su c6’

Chuong nay tom tat ca¢ su cd ‘thudng gdp phai nhat voi thiét bi nay. Néu ban
khong thé giai quyét van d& véi nhiing thong tin sau, hay truy cap
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www.philips.com/support d& xem mét danh séch cdc cdu héi thuong gap
hodc lién hé Trung tim Cham séc Ngudi tiéu ding tai qudc gia clia ban.

May cao rau

Su cé

Nguyén nhan co'thé’

Giai phap

Thiét bj khéng hoat
déng khi nhan
bat/tat.

Thiét bi van dang duoc
cim vao & dién. Vi ly do
an toan, thiét bi chi ¢
thé duoc str dung khi
khoéng cé day.

Ruat phlch cdm dién ra khoi th\et
bi va nhan nit on/off (bat/tit) dé
bat thiét bi.

Pin sac hét dién.

Sac pin (xem 'Céch sac pin").

Khda di chuyén da duoc
kich hoat.

Nhéan nut on/off (bat/tdt) trong 3
gidy dé tit ché do khda du lich.

B6 phan cao bj bin
hoac bi hu hong téi
muc mé-to khong thé
chay.

Lam sach ky dau cao hodac thay
dau cao. Ngoai ra, hdy xem muc
‘Rau toc hodc bui ban lam tic
d4u cao' d& biet md ta’chi tiét v&
céch 1am sach ky dau cao.

Thiét bj khéng cao
t6t nhu trudce day.

Ca¢ dau cao dabi hu
hohg hay bi mon.

Thay dau cao (xem 'Thay thé
phu kién").

Rau téc dai hodc bui
ban lam can trd viéc
cao.

L.am sach dau cao theo cdch
(xem 'Vé& sinh va bao dudng')
théng thuong hodc lam sach ky.

D& lam sach ky du cao, hay
thdo dau cao ra khdi bd phan gitt
dau cao tung chiéc mét (xem
"Thay thé phu kién'). Sau dd,
téch ludi cdt ra khoi bd phan bdo
vé va rira  tng bd dudi voi nudc.
Sau khi rra, hay Iap luGi cit tré
lai bd phan bao vé tuong tng.
Cubi cuhg, 13p dau cao trd lai bd
phéan gitr (xem "Thay thé phu;
kién') dau cao.
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Sw cb

Nguyén nhan co’thé’

Giai phap

Téi da thay dau cao,
nhung man hinh van
hién thi nhic thay
thé.

Ban chua dit lai thiét bi.

it lai thiét bj bing cdch nhan
nat on/off (bat/tat) trong khoang
7 gidy.

Bidu tuong bo phan
cao doét nhién xuat
hién trén man hinh.

Bidu tuong nay nhic
ban thay dau cao.

Thay dau cao (xem 'Thay thé
phu kién").

DA4u cham than dét
nhién xuat hién trén
man hinh trong khi
thiét b dang sac.

Thiét bi quéd néng.

Rt thiét b ra khoi & dién trong
khoang 10 phut.

Dau chdm than,
nhdc thay thé va
nhic lam sach d6t
nhién xuat hién trén
man hinh.

Bau cao bj hu hdéng.

Thay dau cao (xem 'Thay thé
phu_kién").

DPau cao bj ban.

Lam sach dau cao (xem 'Vé sinh
va bdo duong) Ngoai ra, hay
xem muc ‘Rau toc hoac bui ban
lam tic ddu cao' d& biét mé ta”
chi tiét v& cdch lam sach ky dau
cao.

Nudc i ra tor ddy
thiét bi.

Trong qud trinh lam
sach, nudc cé thé tich
tu & giGta phan than bén
trong va vé bén ngoai
clia thiét bi.

Diéu nay la binh thuong va
khéng nguy hiém vi tat ca cdc chi
tiét dién t&r dugc boc trong bd
ngudn kin bén trong thiét bi.

Hé théng SmartClean

Su ¢6 Nguyén nhan co'thé” Giaf phap
Hé théng Hé théng SmartClean C3m phich cdm nhd vao hé

SmartClean khéng
hoat déng khi téi
nhan ndt on/off
(bat/tat).

khong duoc két nbi véi
& dien.

thong SmartClean va cim bo
ngudn vao & dién.
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Giai phap

May cao rau khéng
sach hoan toan sau
khi duoc lam sach
trong hé thdng
SmartClean.

Ban da dat mdy cao rau
vao hé théng
SmartClean khoéng ding
céch, vi vay, khoéng cé
két n6i dién gitra hé
thong SmartClean va
mdy cao rau.

An ndp trén clng xudng (nghe
tiéng 'click') d& dam bao két noi
diing cdch gilra mdy cao rau va
hé théng SmartClean.

Can thay thé mo-dun
lam sach.

Thay mé-dun lam sach.

Mo&-dun lam sach da
can. Bidu tugng thay thé
nhap nhdy @& cho biét
ban can phai thay mé-
dun lam sach.

L3p md-dun lam sach mdi vao
hé théng SmartClean.

Ban da str dung dung
dich 1am sach khong
phai 1a moé-dun lam sach
chinh hang ctia Philips.

Chi st dung mo-dun lam sach
chinh hang cta Philips.

L8 thodt nudc clia mé-
dun lam sach bj tac.

Thdo moé-dun ra khdi hé thong
SmartClean va an rdu téc xudng
16 thodt bang que tam.

May cao rau khéng
duoc sac day sau khi
t6i sac mdy trong hé
théng SmartClean.

Ban da dat mdy cao rau
vao hé théng
SmartClean khong ding
cdch, vi vay, khong cé
két ndi dién gitra hé
théng SmartClean va
mdy cao rau.

An nap trén cung xudng (nghe
tiéng 'click’) d& dam bao két ndi
dling cach gitta mdy cao rau va
hé théng SmartClean.
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